LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Ki mit tud ? 


Erdei Sándor rajza 


gyermekagy — 

FELNŐTT GONDOK 

Gyermekágyat vásároltam a napokban, és 
a kezdő apák nagy önbizalmával láttam 
hozzá az összeszereléshez, önbizalmam túl¬ 
zottnak, politechnikai képességem pedig na¬ 
gyon is kevésnek bizonyult, s minden kísér¬ 
letezésem kudarcba fulladt. Az összeillesztő 
csapok és a számukra fúrt lyukak annyira 
távol estek egymástól, hogy sehogy sem si¬ 
került közös nevezőre hozni őket. De még ha 
ezzel megbirkóztam volna is, újabb akadály 
tornyosult volna elém: az alsó rácsnak meg¬ 
vastagított C betű formája van, épp ezért 
nehéz lenne az ágy szabályosan téglalap 
alakú ,,padlójához” hozzáidomítani. A kivi¬ 
telezés más szempontból sem kifogástalan: 
a rácsozatát is girbe-görbe pálcikákból ké¬ 
szítették. Hogy miért vettem meg mégis? 
Mert nem volt választék, ez volt az egyetlen 
példány. Pedig aznap kaptak árut, de hiába, 
oly nagy a kereslet, hogy rögtön szétkapkod¬ 
ták. 

Jó lenne, ha a gyerekeknek szánt holmik 
is felnőtthöz illő gondossággal készülnének! 
Ez azonban egyelőre csak vágyálom. Az vi¬ 
szont remélhetőleg nem marad csupán vágy¬ 
álom, hogy ezt a nagyon elfuserált ágyacskát 
sürgősen kicseréljék egy használhatóbbra! 

Abrahám István 
Zalaegerszeg 
Vörös Hadsereg útja 44. 



- Ha így folytatja, megoszthatja a széket azzal az úrral!.. . 


Reménytelen szerelem 

Pusztai Pál rajza 




Weriek 

ÖTVENEN TOLIAKHOZ 


Én bizony nem vagyok már húszéves, 
ha hallom: „Bácsi** ... nem hunyok szemet, 
a kutya tudja ilyen jól nevét 
és lassan mindenkihez odamegy. 


S ha este tíz előtt az ágy bevesz, 
a nőt se sajnálom s a jó mozit, 
de tudom, hogy a kortársak között 
ez senki másra nem vonatkozik. 


BIZONY, BIZONY . .. 

Én is szeretnék ásogatni kertben, 
forrásból inni, venni lábvizet, 
az eget dicsérni, ha szépen csendben 
a holdat kitűzi a kert felett. 


Szeretnék egész nap egy szoknya szélén 
beszélni arról, hogy mi jó, mi fáj, 
és aztán bandukolni lassan békén, 
nem tudva merre van a Giccs-határ 


SZERELEM ÖREQESEN 

Vigyázni nem kell ám Ilikére, 
hogy megcsaUe? ez oly természetes, 
hogy én igazán nem is veszem észre, 
sőt tudom, hogy a dolgok rendje ez! 

Hát nem elég, ha néha látogat? 

És énvelem is megcsal másokat? 

Hiába fitogtatok bánatot, 
ha így nem jó — még ennyit sem kapok!' 

Szendrő József 



- Legalább az előidényben udvarolhassak magának, Ciliké ... 
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a természettudományokból 

mindazt, ami emberileg föl¬ 
fogható. Ma sem értem, hogy 
ő hogy volt képes végzetes 
gyöngémet megérteni. 

Aladár körém fonódó bi¬ 
zalmától azonban egy csa¬ 
pásra úgy érzem magam, 
mint aki ártatlanul fejest ug 
rótt egy csalánbokorba. Bő¬ 
röm alatt is viszket az a halk, 
szerény tiltakozás, amit Ala¬ 


kem, hanem Edelén^nnek te¬ 
szed, ha fölhívod a figyelmét 
erre a szellemes eljárásra. 
Meglátod, lekötelezed vele! 

Hiába, semmiféle ingert 
nem érzek rá, hogy Edelényit 
lekötelezzem. Egyszerűen: 
durva tolakodásnak tarta¬ 
nám, ha rárontanék az áram- 
vezetékek és Aladár ügyében. 
De mielőtt a számat kinyit¬ 
hatnám, Aladár heves, lebi¬ 



S étálunk a napos geszte¬ 
nyesoron Aladárral, örü¬ 
lünk a kilombosodott fák¬ 
nak, a frissen festett padok¬ 
nak. Vidámak, majdnem 
gondtalanok vagyunk; a 
parkból kipattan a gyerekek 
labdája, sikerül kapásból visz- 
szapasszolnom — látom, hogy 
Aladár előtt megnőtt a te¬ 
kintélyem. 

A sétányon jól -öltözött, 
középkorú férfi lépked szem¬ 
be, s amint elénk ér, barát¬ 
ságosan üdvözöljük egymást. 
Aladár utánafordul, s fölvil¬ 
lanyozva kérdi: 

— Te ismered Edelényit? 

— Egészen fölszínesen. Igen 
rokonszenves ember. 

Aladárt már nem érdeklik 
az évszak bukolikus örömei: 

— Hát ez remek, öregem, 
milyen szerencse, hogy köze¬ 
lebbi nexusban vagy vele! 

Riadtan tiltakoznék, de 
lendülete belém fojtja a szót. 

— Ugyanis hetek óta tö¬ 
röm a fejemet, hogyan kerül¬ 
hetnék össze Edelényivel, úgy 
privátim ... Rendkívül fon¬ 
tos volna! Tudod, hogy újí¬ 
tási főelőadó a minisztérium¬ 
ban, és nekem van egy kitű¬ 
nő patentem az áramvezeté¬ 
kek tartósítására. De hát ha 
azon a rideg, hivatalos úton 
próbálom eléterjeszteni, 
ugye ... mégiscsak más az, 
ha barátilag ... 

Bonyolult magvarázatba 
fog az áramvezetékekről, az 6 
eljárásáról, aztán elmosolyo¬ 
dik: 

— Hiszen világos, érted 
nyilván! 

Nyilván nem értem. Egy¬ 
kori fizikatanárom a meg¬ 
mondhatója, hogy már a 
gimnáziumban sem értettem 


dár minduntalan a számba 
szakaszt: hogy rendkívül gát¬ 
lásos és tehetségtelen közve¬ 
títő vagyok. Nem értek az 
áramvezetékekhez. Edelényi- 
hez még kevésbé. £s végül: 
legjobb volna, ha mégiscsak 
ő maga keresné meg ezt a 
derék, rokonszenves és nyil¬ 
ván kiváló újítási szakem¬ 
bert. 

De valahányszor nekivág¬ 
nék, Aladár átharsog rajtam, 
mint egy bombardon a szor- 
dinózott, árva hegedűn. 

- Apró szívesség az egész! 
Már, ami engem illet. Mert 
az igazi szolgálatot nem ne¬ 


lincselő kézrázással búcsú¬ 
zik: 

- Hát, öregem, nagyon kö¬ 
szönöm! Mindenesetre a na- 

f )okban érdeklődöm majd ná- 
ad. 

£s balga remény volt azt 
hinni, hogy ez csak afféle 
búcsúszólam. Mert érdeklő¬ 
dik is. Három nap múlva. 

Szeretném belehörögni a 
telefonba, hogy én nem ígér¬ 
tem semmit, nincs is módom 
hirtelenében összenyájasodni 
Edelényivel. De telefonon is 
Aladár hangja bizonyul erő¬ 
sebbnek: 

— A, jobb az ilyesmit sze¬ 


mélyesen, mindjárt fölugrom 
hozzád! — se biztató ígéret¬ 
tel levágja a kagylót. 

Aztán már ott is van. 

Megró lustaságomért, majd 
fölszóh't, hogy tüstént üljek 
íróasztalhoz s hívjam föl rá 
meleg hangú levélben Edelé- 
nyi figyelmét. Kétségbeeset¬ 
ten meredhetek rá, de ő meg¬ 
nyugtat: a többit ő már el¬ 
intézi. Azonnal viszi a leve¬ 
let a főpostára, föladja. 

— Expressz! — nyugtat meg 
ismét, ujját lengetve. 

Majd sokáig semmi. Egy¬ 
két hétig. Míg Aladár ismét 
föl nem hív. 

— No, mit szólsz Edclényi- 
hez? 

— Miért? — kérdem vissza 
jámboran. 

— Miért? A füle botját se 
mozgatja! Meg se nyikkant 
a leveledre! Tudod, szép kis 
barátaid vannak! — Hangja 
drámaivá mélyül: — Meg kell 
mondjam, ez egyenesen sér¬ 
tő! Nem is rám, de rád 
nézve! 

Csodálkozhatom-e hát, mi¬ 
kor a derék újítási főelőadó 
legközelebbi ^találkoí:ásunk- 
kor töprengőn összevont 
szemmel néz rám, majd hű¬ 
vösen fogadja köszönésemet. 
Igaz, hiszen megsértett! - 
villan eszembe Aladár vég¬ 
szava. Bár talán én sem ün¬ 
nepelném érte, ha egv hajna¬ 
lon az ő expresszleveíével éb¬ 
resztene a postás. 

Azon sem ütődöm meg, 
hogy Aladár székében híresz- 
teli: megbízhatatlan, önző 
fráter vagyok, egy lépést sem 
tennék senkiért. 

Elvégre a szívességnek is 
van ára. 

Vidor Miklós 


Pletykálkodás Szegő Gizi rajza 



MffldewFae 


A háborús feszültség még mindig a 
béke jele. 

A pokolba is szívesen jut az, aki 
ragaszkodik a túlvilági élethez. 

Fiatalnak lenni nem érdem, de nem 
is bűn. 

Saját magáért a sznob is őszintén ra¬ 
jong. 

Nem gondolják az úi után vágyó fia¬ 
talok, hogy nekik a regi is új? 

Mekkora becsvággyal alkottak az ős¬ 
korban, hogy a régészeknek legyen mit 
kiásniuk/ 

Csillapító hatású lenne, ha minden¬ 
ki csak idegen nyelven káromkodhatna. 


F. L. 








































lUPAS MATyi 

ESKKIvÖ.V7rÍDK 



Matyi címszerepét játszottam, na¬ 
gyon sokan a magánéletben is 
Ludas Matyinek neveztek. Gyak¬ 
ran hallottam az utcán a halk 
megjegyzést: „Itt jön a Ludas 
Matyi!” Később a budapesti Út¬ 
törő Színházban, a mai Tháliában 
is játszottam Ludas Matyit, de itt 
nem vált be a debreceni trük- 
köm. Ott ugyanis huszonöt bot¬ 
ütés helyett csak ötször, hatszor 
sújtottam Döbrögi uramra. A szá¬ 
molással csaltam. A második 
ütésnél hatot, a harmadiknál ti¬ 
zenegyet mondtam, és igy tovább. 
Budapesten azonban, az Úttörő 
Színházban, a gyerekek kórusban 
számlálták az ütéseket, és így egy¬ 
től huszonötig rá kellett ütnöm 
Döbrögire. Az Úttörő Színház kis 
nézői azután, amikor a kiskapu¬ 
ban autogramért várakoztak, 
nem elégedtek meg a nevemmel, 
a Ludas Matyit is le kellett ír¬ 
nom. 

Még inkább azonosultam a sze¬ 
repemmel, amikor a Tenkes ka¬ 
pitánya lettem. Mindenki és min¬ 
denhol Tenkesnek nevezett. Hiá¬ 
ba voltam Mátyás király a szín¬ 
padon — Tenkes maradtam. 
Amikor például azt kérdeztem 
Mátyás király szerepében, hogy 
„Ki tesz itt igazságot?”, többen 
felkiáltottak a nézőtéren: „A 
Tenkes kapitánya!” A „Naszred- 
din Hodzsa” címszerepében hosz- 
szú szakállal jelentem meg a szín¬ 
padon, mire a nézőtéren megszó¬ 
laltak: „Itt jön a Tenkes kapi¬ 
tánya!” Sőt, leveleket is kaptam a 
Tenkes kapitányának címezve. A 
magyar postáról régen tudtam, 
hogy feladata magaslatán áll, 
mégis meglepett, amikor egy 
olyan levelet kaptam, amelyen az 
utca neve sem volt feltüntetve. 
Ez a címzés állott a levélen: 
„Naszreddin Tenkes Hodzsa ka¬ 
pitány úr részére.” 

Kézbesítették ... 

Zenthe Ferenc 


Műi gyerekek várnai György rajza 








V asárnaponként és né¬ 
ha egy-egy szerda 
délután igen népszerű 
műsorszáma a rádiónak 
a „Mérkőzések percről 
percre’’ című közvetítés¬ 
sorozat. Három főmérkő¬ 
zésen kívül még vagy 
négy-öt, kisebb jelentő¬ 
ségű találkozóról adnak 
helyszíni közvetítést. Ki¬ 
csit belemelegszik a hall¬ 
gató az egyik mérkőzés 
izgalmaiba, máris átkap¬ 
csolnak a következőre, a 
harmadikra, az ötödikre: 
a nevek, az eredmények 
csak úgy kavarognak az 
ember agyában, viszont 
minden eseményt azon 
melegibén közölnek a 
futballrajongókkal. 

Gondoltam, miért nem 
veszi át ezt a módszert 
mondjuk a drámai osz¬ 
tály. Egy csendesebb 
hétköznap este is leg¬ 
alább tízeg>'néhány bu- 
dape.sti színház játszik, 
miért ne adhatnának 
helyszíni közvetítés so¬ 
rozatot? Valahogy így 
képzelem el a fejlemé¬ 
nyeket : 

Bemondó: Kedves hall¬ 
gatóink, helyszíni közve¬ 
títést adunk a ma esti 
színházi műsorokból. El¬ 
sőnek kapcsoljuk a Nem¬ 
zeti Színházat. Vajon, 
megkezdődött-e már a 
Bűnbeesés után? 


Gulyás: Igen, már 

megkezdődött, és éppen 
Quentin monológját hall¬ 
hatjuk a színpadról. Kál¬ 
mán Gyuri remek for¬ 
mában, szinte ellenállha¬ 
tatlanul száguldozik a 
színpadon. Noha az el¬ 
lenfél három csinos nő¬ 
ből állított védelmi falat, 
de ez Quentin Gyuri szá¬ 
mára nem jelenthet le¬ 
küzdhetetlen akadályt. 
Most megtorpant, és egy 
kissé csapkodóvá vált a 
játéka, ugyanis az asz¬ 
talt csapkodja, így meg¬ 
kérdezem, megkezdő- 
clött-e már az előadás az 
Operaházban? 

Szepesi: Nem, még 
csak hangolnak a muzsi¬ 
kusok, Karajan osztrák 
bíró intésére várnak, 
hogy megkezdhessék Ri- 
goletto és a mantuai her¬ 
ceg küzdelmét. Addig 
kapcsoljunk át a Vidám 
Színpadra. 

Szűcs: Ahol már ered¬ 
ményről is beszámolha¬ 
tok : megvan az első 
poén! Kazal átadta Ki- 
bédinek, az egyből visz- 
szakérdezett, Kazal ka¬ 
pásból rávágta a felele¬ 
tet, és a tapsból, nevetés¬ 
ből is lemérhetik hallga¬ 
tóink, milyen a siker. De 
kapcsoljunk át az Ódry 
Színpadra, vajon meg- 
van-e már az első gyil¬ 
kosság a krimiben? 


Novotny: Minden pil¬ 
lanatban érik a gyilkos¬ 
ság. A gonosztevő a füg¬ 
göny mögött áll, Halász 
J utka közeledik felé, 
ollóba fogja ellenfelét... 
Megvan! Gyilkosság I 
Kedves hallgatóim, meg¬ 
van az első bűntett I 
Ezek után átadom a szót 
az Operaháznak. 

Szepesi: Ahol azóta 
egy sor esemény történt, 
amelynek ismertetésére 
majd visszatérek az elő¬ 
adás végén. Éppen a Ri- 
goletto-ház kapuja előtt 
folyik a játék, és jelen¬ 
leg Herceg II., a man- 
tuaiak csatára indított el 
egy remek áriát. Rigo- 
lettónak sikerült kicse¬ 
leznie a Herceget, és 
máris szöktetheti Gilclát. 
Bravó, Rigoletto, így kell 
ezt csinálni! Hogy viszi 
a zsákot, hogy viszi! Még 
egy csel, még egy csel, 
még mindig nála van a 
zsák ... No, most szépen 
ejteni! Ügy van! Ragyo¬ 
gó volt! Rigoletto kapás¬ 
ból beejtette a zsákot a 
tóba! Gilda tehetetlen 
volt. ö volt a zsákban, 
öngól! 

Bemondó: Kedves hall¬ 
gatóink, helyszíni közve¬ 
títést adtunk a ma esti 
színházműsorokból. A 
második felvonásokat a 
Kossuth-adón közvetít¬ 
jük! Tardos Péter 





































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































A VILLAMOSON 




tlfí 


A 6-os villamoson utaztam 
Pestről Budára; mikor a Mat- 
git-hídon egy autó szabályta¬ 
lanul elénk vágott, A vezető 
hirtelen fékezett, és a 6-os 
nagyot zökkenve megállt. Az 
utasok egymás nyakába, a 
szatyrok és kosarak az asszo¬ 
nyok ölébe borultak, egy idős 
úr egy kislány lófarkú frizu¬ 
rájába kapaszkodott, amit az 
nem helyeselt, a vezető ká¬ 
romkodott, szóval teljes volt 
a rumli. 

Mindez azonban néhány 
perc alatt elrendeződött, csak 
egy dolog nem. Egyik útitár¬ 
sunk, akinek nem volt bér¬ 
lete, és jegyváltásra előkészí- 



kezébőL Most keresni kezdte, 
de nem találta. Az utasok és 
a kalauznő segítettek neki. 
Keresték a padlón, a pado¬ 
kon, a nadrágok felhaj tójá¬ 
ban, ki-ki felemelte a lábát, 
hogy nincs-e a talpa alatt, 
keresték a peronon is, hátha 
kigurult, keresték mindenütt, 
de a forint nem volt sehol. 
Már voltak, akik kétségbe 
vonták, hogy egyáltalán lé¬ 


tezett-e, mások viszont eskü- 
döztek, hogy hallották leesni. 
A kárvallott utast a kalauzno 
biztatta, hogy tessék csak vé¬ 
gigjönni, majd a végállomá¬ 
son előkerül. 

Mikor a Moszkva térre ér¬ 
tünk, a kalauznő odaszólt a 
takarítónőnek: 

- Legyen szives, Bokor né¬ 
ni, söpörje ki a kocsit. Egy 
forint leesett, és nem talál¬ 
juk. 

A söprésnek meg is lett az 
eredménye. A forint beszo¬ 
rult a padló és az oldalfal 
közé, és most előkerült. A 
tulajdonos megköszönte, de 
mindjárt meg is hökkent. 
Eszébe jutott, hogy hála a fo¬ 
rint lepottyanásának, nem 
váltott jegyet. De ha már 
visszakapta a forintját, most 
váljon meg tőle? Jó helyen 
van az, maradjon csak nála, 
gondolta, és ruganyos léptek¬ 
kel távozott. 


A VASÜTON 

öten ültünk a vasúti ko¬ 
csiban, három férfi, egy asz- 
szony és egy gyerek. En az 
egyik szomszédommal beszél¬ 
gettem, a másik szomszédom, 
egy kis termetű, dús szemöl¬ 
dökű férfiú, nem vett részt a 
beszélgetésben, kinézett az 
ablakon. De mikor a szom¬ 
szédom elmondta, hogy ta¬ 
valy megoperálták és kivet¬ 


tek a beléből tíz centit, az 
ablaknál ülő kisember meg¬ 
szólalt: 

— Tíz centi, az is valami? 
Tudja, hogy az emberi bél 
hossza harminc méter? Ah¬ 
hoz képest mi az a tíz: centi 
— mondta, és felhúzta a 
szemöldökét. 

— Nekem az is elég - vá¬ 
laszolt csendesen a szomszé¬ 
dom. 

Nem sokkal később vissza¬ 
tért hatodik útitársunk is, 
aki az étkezőkocsiban volt, 
és visszajövet, mikor egyik 



kocsiból átment a másikba, a 
szél lekapta a kalapját és el¬ 
vitte. Mind sajnálkoztunk 
rajta, csak az ablaknál ülő 
jegyezte meg: 

— Elvitte a szél a kalapját? 
No és? Majd vesz egy mási¬ 
kat. 

A vonat a Duna mellett 
robogott. 

— Milyen széles itt a Duna 
— jegyezte meg valaki. 


— Ez magának széles? - 
hangzott az ablak felől. — 
Látná a Nílust. Az igen, az 
széles. De a Duna — és le¬ 
gyintett. 

Minduntalan beleszólt a 
beszélgetésünkbe, • de semmi 
sem volt jó neki. Hévíz? 
Ugyan kérem. Gárdonyi? 
Nem sokat ér. Jáki templom? 
Hol van az a kölni dómtól? 
És így tovább. 

Már mind undorodtunk tő¬ 
le, mikor a szemben ülő asz- 
szony fiacskája vizet ivott 
egy bögréből, és eközben né¬ 
hány csepp a kisember cipő¬ 
jére hullott. Azt látták volna, 
milyen dühbe gurult! 

- Nem tud vigyázni? Hal¬ 
latlan! Példátlan! így neve¬ 
lik ma a gyerekeket! 

De ezt már nem lehetett 
szó nélkül tűmi, és rászól¬ 
tam: 

— Ugyan kérem, hogy le¬ 
het ilyen semmiségen így 
mérgelődni? Majd megszárad 
a cipője, és meg sem látszik 
rajta. 

— Ez magának semmiség? 
- förmedt most már rám a 
kisember. — Tudja, hogy ez a 
legfinomabb bokszbőr, és 
ilyent nálunk nem is lehet 
kapni? De persze, magának 
semmiség, mert a más cipő¬ 
jéről van szó. Node mit is 
lehet ma várni az emberek¬ 
től, nincs bennük semmi 
eg^ttérzés — szólt, és dühö¬ 
sen hátat fordított nekünk. 

Mi cinkosan összemoso¬ 
lyogtunk. Haragszik. Hát az¬ 
tán? Az is valami? 

Balázs Sándor 


Plasztikai sebészet 



A Ludas Malyl szerkssztdségének vagy szerkeaztdl- 
uek cimzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála- 
tsoliifik, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 



JMatos dheUáfitds 

Szegfűk mellett^ rózsák mellett, 

A temetők kapujában. 

Színtelenül hervadozó 
Csomó névtelen virág van. 

Amikor az árát kérded, 

Mindnek van már neve, rangja, 

És mindnél nagyokat kondul 
Az árdrágítás harangja! 

Nem tudom én, mi az oka, 

Avagy ki az oka annak, 

Hogy a „Nők** s „Anyák** napján is 
Csak „Virágért** napok vannak! 



iií 


Berend Ferenc 


































Sajdik Ferenc rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KCSIK AZ INTÉZKEDÉS 


0 

A helyi gépállomás 
portáján szoktuk cserélni 
gázpalackjainkat, itt ad¬ 
juk le a kiürült tartályo¬ 
kat, és itt kapjuk meg az 
új, tele palackokat. Má¬ 
jus 5-én az történt, hogy 
egy gyakorlatlan trak¬ 
torvezető gépével ráhaj¬ 
tott a porta mellett ki¬ 
cserélésre váró két üres 
palackra, amely közül az 
egyik a mienk volt. A 
behorpadt palackot csak 
nagy könyörgésre voltak 
hajlandók becserélni. 
Másnap azonban a mo¬ 
hácsi cseretelepről kijöt¬ 
tek hozzánk, és elvitték 
a cserébe kapott palac¬ 
kunkat. Azóta sem kap¬ 
tunk másikat helyette. 
Az Asványolajforgalmi 
Vállalat Gázfőosztályára 
hiába írtam, még csak 
választ sem küldtek. A 
huzavona akörül folyik, 
hogy ki fizesse meg a 
palackokban esett kárt. 
Bár mi semmiképp sem 
vagyunk hibásak, mégis 
mi fizetünk rá, mert he¬ 
tek óta gáz nélkül va¬ 
gyunk! 

Tóth Lajos 
Balatonbozsok 
Rákóczi u. 235. 


0 

Április 24-re ígérték 
az idei tüzelőm hazaszál¬ 
lítását. Szabadságot vet¬ 
tem ki arra a napra, és 
reggel héttől este fél tí¬ 
zig vártam a szállítókat, 
de nem jöttek. Másnap 
reklamáltam emiatt ab¬ 
ban a TÜKER-fiókban, 
ahol a tüzelő árát befi¬ 
zettem, onnan a 12-es 
számú telepre utasítot¬ 
tak, onnan pedig tovább¬ 
passzoltak panaszommal 
együtt az ellenőrzési cso¬ 
porthoz. Nem részlete¬ 
zem a dolgokat, csupán 
tényként közlöm, hogy 
már több mint egy hó¬ 
nap telt el azóta, de a 
tüzelőm még mindig 
nincs otthon, sőt eddig 
még a szállítás újabb 
időpontját sem köaölték 
velem. Vajon hol és 
hányszor kell még rekla¬ 
málnom, míg végre a 
TÜZÉP pótolja a mu¬ 
lasztását? 

Palló Sebestyén 
Bp., XIV., Mexikói út 66. 


Tévé-játék 






MELLPICIIICA 


— Panaszom van, 
igazgató kar társ. 

— Éspedig, főigazgató 
kartárs! 

— Az ön egyik ital- 
boltja főútvonalra néz. 

— Esi 

— Az italbolttal 
szemközt egyik tudo¬ 
mányos főintézmé¬ 
nyünk épülete áll. 

— Igen. Értem. Hoz¬ 
zánk járnak be inni a 
tudósok. 

— Részeges tudósok 
nincsenek, kéreml 

— Hát akkori 

- A sok külföldi 
vendég .,. 

- Értem. Nálunk 
isznak. De mi ebben a 
TOSSZ i Csak költsék a 
valutátl 

- De ők sem isz¬ 
nak! Tudósok! 


— llát akkor mit csi¬ 
nálnak! 

— Botránkoznak! 

- Mini 

— Hát hogy részege¬ 
ket látnak üesni a jár¬ 
dára! 

— Igeni Ezen köny- 
nyú segíteni. 

— Hát persze. 

— Persze hogy per¬ 
sze. Nem kell odanéz¬ 
niük. 

— Ne vicceljünk, ké¬ 
rem. En, mint főható¬ 
sága, ezennel felszólí¬ 
tom, hogy negyven- 
nyolc órán belül szün¬ 
tesse meg ezt a botrán- 
koztató állapotot! 

— Kérem! 

— Mi azi Csak ilyen 
könnyedéni Hogy tud 
ön két nap alatt ren¬ 
det teremteni, igazgató 
kartársi 


- Semmiség az, ké¬ 
rem. Eddig ugyebár a 
főútvonalra nézett az 
ajtó és a mellékutcára 
az ablak. Falazással 
rúegcstrélem őket. 

- Remek. 

— Ezentúl a mellék¬ 
utcára fognak kiesni a 
részegek. 

- Helyes. Ott nin¬ 
csen tudományos főin¬ 
tézmény. 

- De nincsen ám! 
Csak egy általános is¬ 
kola. 

- Hát akkor meg¬ 
egyeztünk. Az iskola 
miatt pedig ne fájjon a 
feje, kartársam. Oda 
csak kisgyerekek jár¬ 
nak, nem pedig külföl¬ 
diek. 

Darázs Endre 




haludttunk 

EGV VICCET 


Londonban, a hírneves postarablások és mázsás 
aranylopások hazájában általános feltűnést keltett, 
hogy Black úr. az egyszerű pincér bérpalotát vá- ^ 
sárolt és egy hatalmas szállodát építtetett. Először 
az adóhivatal érdeklődött, honnan szerezte a pénzt, 
miután egy penny adót sem fizetett, majd a gazda¬ 
sági rendőrség vette a kezébe a dolgot, és kihall¬ 
gatta Mr. Blacket. 

- őszintén elmondom, mi történt velem - val¬ 
lotta jegyzőkönyvbe. •- Tavaly ilyenkor megjelent 
álmomban elhunyt drága feleségem, és így szólt 
hozzám: „Figyelj, Jack. Eredj el New Castle-ba. Az 
országúton a 19 -es mérföldkőnél szállj ki a kocsi¬ 
ból, és indulj el balra az erdőbe. Harminc lépés 
után keress meg egy nyírfát, amelyre nyíllal átlőtt 
szív van karcolva. Ott ássál, ássál, nagy kincs bir¬ 
tokába juthatsz.” Ügyet sem vetettem az asszonyra, 
mindig szeretett fecsegni. De miután két héten ke¬ 
resztül minden éjszaka kísértett, és újra és újra is¬ 
mételte a mondókáját, ásót ragadtam, és kimentem 
a megadott helyre. Félórai ásás után felbukkant a 
földből egy vaskazetta tele arannyal és brilián¬ 
sokkal. Ebből vettem az objektumokat. 

A rendőrtisztviselő gúnyosan mosolygott: 

- És mivel tudja bizonyítani ezt az állítását? 

Mire Black úr felháborodva: 

- Hát a házzal és a szállodával! 11 



















Üöltó^ 


E heti hirdetéseink 




éttíttsé^ taídiJcoJBá 


Régi tavaszt, légi nyarat 
Visszahívók, visszahozók 
Az ilyenkor esedékes 
Érettségi találkozók. 

összeül sok öreg gyerek, 
Egyik kopasz, ősz a másik, 
De az ilyen randevúkra 
A foguk még ma is vásik. 

Régi stikliiük jön szóba 
Es a mai reumájuk. 

Közben esznek, isznak bőven. 
Szürietel a diétájuk. 

Majd a magas vérnyomásra 
Esznek még egy nehéz ételt, 

S fejfájással fejezik be 
Ezt az érettségi tételt. 

Hidvéghy Ferenc 


A stréber 



- Nem késtél cl, főnök kartáfs, bizonyára valamennyiünk 
órája siet.., 


Ábránd 



- Nincs raktáron, de azonnal legyártjuk... 


A GYARMATOSÍTÁS 
TÖRTÉNETÉHEZ 

Stockely Caimichaelt, az 
amerikai harcos néger-vezért 
megkérdezte egy újságíró, 
hogy mi a véleménye a gyar¬ 
matosításról. A politikus így 
válaszolt: 

— Egy mondatban tudom 
vázolni a gyarmatosítás tör¬ 
ténetét. Amikor a hódítók a 
misszionáriusokkal megér¬ 
keztek a gyarmatokra, az 
övék volt a bibha és a népé 
volt a föld — pár évi ott-tar- 
tózkodás után, a népé lett a 
biblia és az övék a föld. 



eu/e2Lz,e a 
Kávézás 

ÖRfiMPiT 


Köves 
Kesziei- 

BOL 


iPARNvOvÉSZETÍ VÁLLALAT 



ElhiSen 

munKaba 

szórakozásra 



a kellemes, üdítő 


desodoi^ló hrém 


















































hAég jókor 

ií^rdei Sáador rajza 



- Nem, Pista, én olyan nevelést kaptam, hogy nem engedhetem cl a templomi esküvőt. . . 


Változik a divat 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ AUTÓBUSZ NEM ALL MEG! 

Pest felé, a Moszkva tér előtt levő 
megállónál várakoztam a 39-es autó¬ 
buszra. Itt áll meg az 56-os, a 22-es, a 
39-es és a nagy forgalmú 5-ös járat is. 
Többen vártunk itt: ki erre, ki arra 
az autóbuszra. Egymás után robogtak 
el mellettünk a félig üres kocsik 
anélkül, hogy megálltak volna. A vá¬ 
rakozók mérgelődtek, egyikük-mási- 
kuk elindult gyalog a Moszkva tér 
felé; mások, az optimistábbak, tovább 
várakoztak. Legalább 20 percig vár¬ 
tam én is, amíg jött a 39-es. Közben 
figyeltem az autóbuszokat: teljesen 
rendszertelenül, minden második 
vagy harmadik állt meg a megálló¬ 
nál. Az én 39-esem is továbbrobo¬ 
gott. (Május 26-án, vasárnap, 16 óra 
22 perckor, száma 92—22.) Kisvártat¬ 
va érkezett még egy 39-es. Ez végre 
megállt, többen is felszálltunk rá, de 
még mindig mérgelődtünk a tovább- 
száguldó autóbuszok miatt. 

— Hogy van ez maguknál? — kér¬ 
deztem a kedvesen mosolygó kalauz¬ 
nőt. — Az egyik kocsi megáll, a má¬ 
sik pedig továbbrobog? 

— Az úgy van, kérem — felelte ud¬ 
variasan —, ahogy az ellenőr a vég¬ 
állomáson beosztja: az egyik megáll, 
a másik nem. 

Hát ezért vár az utas és dühöng a 
megállónál! Ügy látszik, az utassal 
mindent megtehet a Fővárosi Autó¬ 
buszüzem. Legalább írnák ki, hogy 
„Feltételes megálló”. Ennyit megér¬ 
demelne az utas, még ha bérletes is! 

G. S. 






h í. A 



A SjUCfTítGlcnsé^ tGtOjG Barát József rajza 



Ez még hiányzik 


Mészáros András rajza 



önkiszolgáló italbolt 


13 

































































YÓRI TflNÚCSOK 






Csaknem minden héten 
lehet olvasni fegyenclá- 
zadásokról a világ kü¬ 
lönböző részein. Leg¬ 
utóbb Argentína egyik 
börtönéből akartak tö¬ 
megesen megszökni a fe- 
gyencek. 

Nem egészen értem a 
dolgot. Mennyi mindent 
kell megtennie egy em¬ 
bernek ahhoz, hogy be¬ 
jusson a börtönbe! Miért 
akar onnan kijutni? 

★ 

Hogy kell vigyázni a 
szegény rádióriportéra 
nek! Egy tengerjáró hajó 
vízre bocsátásáról szá¬ 
molt be egyikük éppen, s 
amikor a hagyományos 
pezsgősüveg már neki¬ 
lendült, így ecsetelte az 
eseményt: 

— Most következik a 
keresztelés . .. azaz a 
névadás ... 

Hirtelen megijedt, hogy 
mi lesz, ha a hajót eset¬ 


leg klerikális szellemben 
nevelik^ 

* 

— Egyszer a fejedet 
fogod elhagyni! 

Ügy látszik, végre va¬ 
lósággá válik ez az inte¬ 
lem, amelyet feledékeny 
embereknek szoktak 
mondani. Az elmúlt év¬ 
ben az oIeusz vonatokon 
felejtett 12 639 különbö¬ 
ző tárgy között nemcsak 
rengeteg fogsor és négy 
püspökkalap volt, hanem 
egy emberi koponya is. 

♦ 

Azt olvastam, hogy a 
Bábolnai Állami Gazda¬ 
ságban új patkányirtó 
szert próbáltak ki, még¬ 
hozzá nagy sikerrel. Ami 
némileg zavarba ejtett, 
az a beszámoló bevezető 
mondata volt: „60 000 
patkány esett áldoza¬ 
tul...*^ 

Annyira megrendül¬ 


tem, hogy egyperces fel¬ 
állással adóztam az áldo¬ 
zatok emlékének. 

* 

— Ugyan ne törődj 
vele, csak frontoskodik! 
— hallottam, s először 
nyelvbotlásra gondol¬ 
tam, elvégre a fontosko¬ 
dást a frontoskodástól 
csak egy betű különböz¬ 
teti meg. Később kide¬ 
rült, hogy olyan ember¬ 
ről van szó, akit a front¬ 
átvonulások rendkívül 
ingerültté tettek. 

Ha romlanak is ide¬ 
geink, nyelvünk gazda¬ 
godik. 

★ 

Olyan elnézők és ta¬ 
pintatosak vagyunk a 
bűnözőkkel szemben, 
hogy már várom ezt az 
újságcímet: „Halálos vé¬ 
gű rablógyilkosság tör- 
téntr 

1 . 1 . 




Kálmánchey Zoltán rajzai 


Javaslat tdefonrongálóknak 



tArcSA. 
LÁNC ... 
FOCANTYiI 
TÁ6iAk.. 
felOieti 


[Becsület 

PERSELY 


L£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 

CIRKUSZI CIRKUSZ 


Lehetséges, hogy a cir- 
kuszsátrakwk van roman¬ 
tikája, de a pesti közönség 
miridezt nem érzi át, s így 
a városligeti ideiglenes 
ponyvaépítmény nem min¬ 
dig zsúfolt. 

Mindez csak átmenet. Ad¬ 
va van egy lebontott kőcir¬ 
kusz üres telke, nagyszerű 
tervrajz, hozzá elégséges 
pénz és ígéret, hogy Európa 
egyik legkorszerűbb cirku¬ 
szának építéséhez úgy 1970 


táján hozzá fog látni a vál¬ 
lalkozó ... 

Ha így haladnak a dolgok, 
akkor csaknem egy évtize¬ 
den át fogja Városligetün¬ 
ket díszíteni a ponyvasátor, 
ha csak a bürokrácia bű¬ 
vészkalapjából nem sikerül 
előkönyörögni azt az új cir¬ 
kuszt, amelynek, a tervek 
szerint, már 1969-től kellene 
üzemelni. 


Vendégoldal 
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D. E. 









































Terjedelmes reklámszö¬ 
veg népszerűsíti a fényké¬ 
pezőgépeket az újságokban. 
A kis írásmú így végződik: 
„Mindezeket a gépeket az 
ÓFOTÉRT hozza forgalom¬ 
ba. Nyilván ez a magyará¬ 
zata annak, hogy egyre 
több szülő ajándékozza 
meg gyermekét a nyár kez¬ 
detén fényképezőgéppel.” 
Nyilván! Mert ugyebár 
kinek is jutna eszébe fény¬ 
képezőgépet vásárolni — 
ha azt, mondjuk, a RÖL¬ 
TEX hozná forgalomba? 

F. P. 

Budapest 

A Népszavában olvas- 
tam: „Az alföldi akácosok¬ 
ban 50 000 méhcsalád gyűj¬ 
ti a nektárty készíti az 
aranysárga akácmézet. Va¬ 
sárnap volt az első nagyobb 
gyűjtés. N y olc-kil enc 
nektárral gyarapodtak 
a kaptárak.** Az olvasók vi¬ 
szont egy új mértékegység¬ 
gel gyarapodhattak. Csak azt 
nem tudjuk, mennyi lehet 
egy nektár — mondjuk 
kilóban? 

O. B. 

Szolnok 


Kpcíveö 


Az Esti Hírlap írta: „Egy 
Charlotte Moorman nevű 
28 éves gordonka-művésznő 
kicsit feltűnő módon akart 
koncertet adni New York¬ 
ban. Meztelen felsőtesttel 
ült le mélyhegedűje mellé 
a pódiumra.” Én most nem 
akarok kitérni a sajátos öl¬ 
tözékre, abból úgyis rend¬ 
őrségi, bírósági ügy lett. 
Csak azt nem értem, hogy 
ha gordonkaművésznő, ak¬ 
kor miért mélyhegedűn ját¬ 
szott? Mert más hangszer 
a gordonka (cselló, kisbőgó) 
és megint más a mélyhe¬ 
gedű (brácsa, viola)! A ket¬ 
tőt összekeverni majdnem 
olyan illetlenség, mint 
„topless” öltözékben csel¬ 
lózni! 

M. K. 

Budapest 

A Hódmezővásárhelyi 
Mérleggyár készítette és 
üzemelteti a megyénkben 


Ixxclciö! 


levő utcai személymérlege¬ 
ket. E mérlegekre felerősí¬ 
tettek egy kis táblácskát az 
alábbi szöveggel: „A nor¬ 
mális ember testsúlya: 
.. ** Ráálltam egy ilyen mér¬ 
legre, s döbbenten vettem 
tudomásul, hogy testsúlyom 
nem egyezik a táblázaton 
feltüntetett súllyal. Tessék 
mondani, lehet, hogy nem 
vagyok normális? Vagy a 
szöveg abnormis? Szerin¬ 
tem ugyanis így kellett 
volna megfogalmazni: „A z 
ember normális test¬ 
súlya: ... kg.” 

Nacsa Imre 
Hódmezővásárhely 

Az autóbuszokon gyakran 
szemembe tűnik egy hirde¬ 
tés, amelyen ez áll nagy¬ 
betűkkel : „DUN AKOLL, 
THIOVIST, K UMULUS”, 
felette pedig ez olvasható 
igen apró, fekete betűkkel: 
„Lisztharmat ellen.” Azt 


hiszem, semmit sem ronta¬ 
na növén 3 ^édőszereink 
„rangján” az, ha a fentiek¬ 
nél könnyebben megjegyez¬ 
hető és kiejthető nevekkel 
látnák el őket! 

E. T. 

Budapest 

Nagyon tetszett nekem 
egy epizód, amelyet a té¬ 
vében láttam, a Zenélő órák 
Szegedről közvetített műso¬ 
rában. Az történt, hogy a 
tovább nem jutó két díja¬ 
zottnak egy gitár és egy 
háztartási robotgép között 
kellett választania. Egy fér¬ 
fi és egy fiatal lány voltak 
a nyertesek. A férfi gáláns 
mozdulattal adta meg a vá¬ 
lasztás jogát, s a leány ha¬ 
bozás nélkül a gitárt vá¬ 
lasztotta. Vajon miért? Ta¬ 
lán végigcikázott agyán a 
nagy lehetőség, hogy még 
mindig jobb egy leendő asz- 
szonynak a robotgéppel ebé¬ 
det kotyvasztó férjet egy 
kis házi zenével jobb mun¬ 
kára ösztökélni, mint mond¬ 
juk fordítva? 

Bódis István 
Bácsalmás 


MULATSÁGOS LÁTNIVALÓK 


GÁLYARABOK 



- Kis ügyekkel ne zavarja a főnököt! 

(„Krokodil”, Moszkva) 





- Ma a műsor is elviselhetetlen ... 


KETTŐS NEVELÉS 



- Ne hallgass rá, kisfiam! Nekem nagyon tetszik 
^ („The Nciü Yorkéi') 
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A Madách Színház 
,/Kaviár és lencse" 
című vígjátékán sokat 
lehet kacagni. Van 
azonban az előadásnak 
egy olyan mulatságos 
epizódja, amelyet a 
kellékesnek köszönhe¬ 
tünk. Mint ismeretes, 
a „Kaviár és lencse" 
Nápolyban játszódik, 
e^ tipikus, jellegzetes 
nápolyi lakásban, 
amelynek minden zu¬ 
ga a díszlettervező te¬ 
hetségét dicséri, min¬ 
den „nápolyi" itt - ki¬ 
véve egy bőröndöt. 
Amikor ezt a bőrön¬ 
döt a szoba közepén 
kinyitják, az első so¬ 
rokban ülő nézők mo¬ 
solyogni kezdenek. A 
koffer fedelének belső 
oldalán ugyanis jól ol¬ 


vasható a bőröndké¬ 
szítő cég reklámja. Ez 
még nem késztetné 
mosolyra a nézőt — 
bár meglepő, hogy 
tősgyökeres magyar 
neve van a koffer ké¬ 
szítőjének de ami¬ 
kor a név alatt, szépen 
cirkalmazott betűkkel 
az is olvasható magya¬ 
rul, hogy a bőröndös 
császári és királyi ud' 
vari szállító volt, az 
első sorokban felhang¬ 
zik a halk nevetés. 

Lehetséges, hogy a 
színpadon száradó ru¬ 
hákon kívül ezzel a 
Ferenc József-i magyar 
kofferrel is hamisítat¬ 
lan nápolyi légkört 
akart árasztani a kel¬ 
lékes? 

(sti> 



Mbi fdlübl 


m ismri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek minden vicc új. 


A tanító bácsi kér¬ 
dőre vonja Benőkét: 

- Huszonötször kel¬ 
lett volna leírnod, 
hogy „máskor me«a- 
nulom a földrajzTec- 
két". Miért írtad le 
csak tizenkétszer? 

— Mert számtanból 
is gyenge vagyok. 



— Ide figyelj! Te 
mondtad a Klovács- 
nak, hogy én hülye 
vagyok? 

— Szó sincs róla. ö 
már tudta. 



— Uraságod nagyon 
ismerős nekem! Vala¬ 
hol már láttam az ar¬ 
cát ... 


— Maga bolond? Az 
arcomat csak a feje¬ 
men láthatta... 



— Képzeld, a ker¬ 
temben ásatás volt, és 
eg>" római katona 
csontvázát találták. 

— Kínos. Tisztáztad 
magadat már a gyanú 
alól? 



Igazi évzáró 



lottóarus 


szerelmesek 


óvoda 
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Nem láttak erre egy magyar kisfiút ? 


Vasvári Anna rajza 
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Ez így nem mehet tovább! 
Matematikusok, közgazdá¬ 
szok, kibe;netikusük dol¬ 
goznak a tökéletes szerve¬ 
zés, az információáramlás, a 
negatív visszacsatolás, a 
számítógépes adatfeldolgo¬ 
zás és irányítás optimalizá¬ 
lásán. Budapest, e kis or¬ 
szág fővárosa viszont mind¬ 
ezt tudja! Mindnyájan ré¬ 
szesei és alanyai vagyunk 
az erre kidolgozott, de ti¬ 
tokban őrzött BTSZ-rend- 
szemek, amelyet fő voná¬ 
saiban itt van módunk első 
ízben ismertetni. 

A BTSZ (Budapesti Totá¬ 
lis Szervezés, mások szerint 
Budapesti Tolongás Szerve¬ 
zés) a magyar főváros vil¬ 
lamosközlekedésére alkal¬ 
mazza az optimaliziilt ki- 
bernetiko-infonnációs orga¬ 
nizáció elveit. 

A város különböző he¬ 
lyein lámpaoszlopnak, sze¬ 
métládának, gázlámpának 
álcázott tv-kamérák mű¬ 
ködnek (lásd „Foto Háber”, 
„Fény a redőny mögött’^), 
amelyek az emberek moz¬ 
gásáról továbbítanak adato¬ 
kat önműködő rövidhul¬ 
lámú rádióadók jelzik más¬ 




^ mwsm (Átka 


felől, hol futnak a villamos- 
kocsik. Az egész egy titkos 
központ kezében fut össze. 
A kétféle információtöme¬ 
get elektronikus számítógé¬ 
pek összegezik és két, egy¬ 
mással szemben levő falon 
világító ábrák érzékelteti le. 


lyozza, csoportosítja idő, 
hely és intenzitás szerint 
Végül egy, az előbbieknél 
jóval nagyobb teljesítményű 
számítógép a villamosko¬ 
csik, az utasok és a szitkok 
adataiból kiszámítja az 
úgynevezett bosszankodási 



A villamosokon beépített 
rejtett mikrofonok össze¬ 
gyűjtik a lökdösődés, tolon¬ 
gás zajait, szitkokat, a busz- 
szúság más jeleit. Ezt egy 
bonyolult berendezés osztá- 


együtthatót, amelyet másfél 
méte;*es számokkal a BTSZ 
központi termének harma¬ 
dik falán mutat. A bosszan¬ 
kodási együttható megmu¬ 
tatja, vajon a forgalom az 


optimális ós a Icggazdasá- 
gosabb-e, vagyis biztosítva 
van-e a főcél: a permanens 
csúcsforgalom fennállása. 

Ha a bosszankodási mu-, 
tató csökken, ez arra utal, 
hogy nincs minden villamos 
a végsőkig zsúfolva, sőt, ta¬ 
lán még üres kocsi is akad. 
Ilyenkor az ügyeletes cso¬ 
port vezetője, aki kiberneti¬ 
kus fóellenór, intézkedik: 
titkos jeleket bocsát ki, me¬ 
lyekre a szóban forgó vi¬ 
szonylatokban egyes kocsik 
„kiállnak”, meghibásodás 
vagy más címen. 

A visszacsatolás ilyenkor 
hamarosan jelzi: a zsúfolt- 
.ság nő, a csúcsforgalom be¬ 
áll, a bosszankodási együtt^ 
ható s vele a gazdaságossági 
mutató emelkedik. 

így dolgozik — fő vona¬ 
laiban — a BTSZ-rendszer. 
Lelkiismeretem nem enged¬ 
te, hogy tovább hallgassak 
róla. íme: ország-világ lát¬ 
hatja, mit tudunk mi. Kis 
ország vagyunk, de akad, 
amiben nem lehet túlszár¬ 
nyalni bennünket. A BTSZ-t 
mi alkottuk meg! 

Pető Gábor Pál 


AZ ANGOL 
METEÓROLÓGIJSOK 
ÉLETÉÉRT! 

Végre nem forog ve¬ 
szélyben az angol meteo¬ 
rológusok élete. Nemrég 
helyezték hatályon kívül 
azt az 1677-ből származó 
törvényt., amelynek ér¬ 
telmében máglyahalálra 
lehet ítélni azt az időjóst, 
akinek előrejelzése té¬ 
vesnek bizonyul. 





Ú Naiv lélek | 
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^ - NTckcm tetszett .szólni?... % 


Oktatás 



- Ne kapd be, csak szopogasd! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AUTOMATA-PANASZ 

Közel két esztendeje 
Itáliában jártam. A fe¬ 
lejthetetlen Capitoliumot 
és a Ponté Vecchiót már 
kezdem elfelejteni, de az 
olasz eszpresszókban és 
bisztrókban fogyasztott 
meleg csokoládé még 
élénken él emlékezetem¬ 
ben. Ez az egész dolog 
onnan jutott eszembe, 
hogy a Vásárban láttam 
egy dán származású ital- 
automatát, amely többek 
között meleg csokoládét 
is kiosztott az arra rászo¬ 
rulók között, és amelyet 
szeretett hazám megvá¬ 
sárolt. 

Köztudott dolog, hogy 
a magyar nép mily ha¬ 
tártalanul fogékony az 
automata félék iránt. A 



dán italautomata előtt is 
hosszú sorokban álltak 
a szomjas vándorok, jó 
negyedórányi várakozá¬ 
somba került, amíg két¬ 
szer egy forinytért meleg 
csokoládémhoz juthat¬ 
tam. Az új italmechaniz¬ 
musban, fájdalom, csa¬ 
lódtam. Az úgynevezett 
meleg csokoládé meleg¬ 
nek meleg volt, de csoko¬ 
ládénak még a legna¬ 
gyobb jóakarattal sem 
lehetett mondani. Már¬ 
mint az olasz meleg cso¬ 
koládéhoz képest. Egy 
középhíg kakaó mérsé¬ 
kelt színvonalát ütötte 
meg. 

Nem tudom, hogy az 
új automatát hol fogják 
üzemeltetni, de arra ké¬ 
rem a vendéglátóipart, 
amennyiben dolgozó né¬ 
pünket a meleg csokolá¬ 
dé áldásaiban kivpnja 
részesíteni, előbb tanul¬ 
mányozza kissé behatób¬ 
ban a kérdés nemzetközi 
irodalmát. 

(d. f.) 


A. pofon ütötte B.-t, aztán 
így szólt: 

— Tudom, hogy fáj, tu¬ 
dom, hogy most rettenete¬ 
sen fel vagy háborodva, de 
próbálj egy kicsit felül¬ 
emelkedni önmagadon és 
gondolkozz! Ugyanabban a 
pillanatban, amikor ón le¬ 
kentem neked egy flemmet, 
sok ezer ember kapott vala¬ 
kitől egy pofont, de ugyan¬ 
akkor sok ezer embernek 
simogatták meg a buksiját, 
tehát valahol minden ki¬ 
egyenlítődik. Ezt ne felejtsd 
el soha! 

B. új munkakörbe helyez¬ 
te C.-t. Amikor C. panasz¬ 
kodott, hogy így háromszáz 
forinttal kevesebb lesz a 
fizetése, B. azt válaszolta: 

— Tudom, hogy érzéke¬ 
nyen érint a dolog. Tudom, 
hogy most rettenetesen dü¬ 
hös vagy, de próbálj egy ki¬ 
csit felülemelkedni Önma¬ 
gadon és gondolkozz! Bizto¬ 
san vannak mások is, akik 
úgy jártak, mint te, de 
ugyanakkor szép számmal 
akadnak olyanok is, akik 
új munkakörbe kerültek és 
több fizetést kapnak. Tehát 
valahol kiegyenlítődik a 
dolog, erre gondolj, és ne 
magadra, ne mindig csak 
magadra! 

Valahol kiegyenlítődik. 

Valahol. 

Ha ezt hallom, mindig 
ideges leszek. És gyakran 


hallom. És ilyenkor fölénye¬ 
sen mosolyognak, mintha 
pontosan tudnák, hogy hol 
van az a valahol, ahol a 
a dolgok kiegyenlítődnek. 

Nos, egy alkalommal, 
amikor valami sérelem ért, 
és nagyon dühös voltam, fe¬ 
lülemelkedtem Önmagámon, 
és lelki szemeim előtt meg¬ 
jelent egy hegy, a hegy te¬ 
tején volt egy ház, és én ott 
bandukoltam a tetőre veze¬ 
tő kanyargós ösvényen. For¬ 
galmas ösvény volt, tele 



emberekkel. Megfigyeltem, 
hogy akik felfele mentek, 
azok ingerültek voltak, 
egyesek sírtak, mások ma¬ 
gukban beszéltek, de akik 
lefele jöttek a hegyről, azok 
békésen, mosolyogva néz 
tek ránk. A ház kapujában 
portás állt. Szelíd arcú, jó¬ 
ságos tekintetű bácsi. Meg¬ 
kérdeztem tőle, hogy milyen 
ház ez. Azt mondta: ez az a 
hely, ahol minden kiegyen¬ 
lítődik, vagyis itt van a va¬ 
lahol. Ennek nagyon meg¬ 
örültem, és bementem az 


épületbe. Ott rengeteg tiszt¬ 
viselő ügyködött: kiegyenlí¬ 
tettek. Kiegyenlítették a jót 
a rosszal, a dicséretet a szi¬ 
dással, a fizetésemelést a fi¬ 
zetéscsökkentéssel, a hálát 
a hálátlansággal, a derűt a 
borúval, a boldogságot a 
boldogtalansággal, és így to¬ 
vább, és így tovább. Senki 
sem tétlenkedett, mindenki¬ 
nek tele volt a keze munká¬ 
val, lázasan lapoztak karto¬ 
nokban, fő- és alkönyvck- 
ben, és időnként bejegyeztek 
valamit. Megilletődötten és 
megnyugodva távoztam, és 
amikor kiléptem a házból, 
megkérdeztem a portást, 
hogy hol is van tulajdon¬ 
képpen ez a valahol. A por¬ 
tás előzékenyen megmagya¬ 
rázta, hogyan jutok el idáig, 
egészen pontosan elmondta, 
melyik autóbusz visz a hegy 
lábáig, ahonnan már gye¬ 
rekjáték feljönni ide. A 
hegyről lejövet egész úton 
ezt hajtogattam magamban, 
hogy el ne felejtsem . . . Saj¬ 
nos, hiába!... Amikor már 
nem voltam felülemelkedve 
önmagámon, hanem vissza- 
szálltam önmagamba, min¬ 
den kiment a fejemből, és 
most már az istennek se jut 
eszembe, hogy hol van az a 
hely, ahol minden kiegyen¬ 
lítődik. 

Csak annyit tudok, hogy 
valahol. 

Mikes György 
















Középiskolások nyári munkán 



- Én a Tudományos Akadcmíáii dolgo¬ 


zom . . . 


Abszolút közgazdász 



- Istenem, mi lesz a népgazdasággal? El¬ 
felejtettem megvenni az e heti lottószel¬ 
vényt I 
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— Ritkán látom mos- gazdasági mechanizmus¬ 
tanában, Teplák kartárs! ra? 


— Sok a dolgom. Az 
ember becsülettel álljon 
helyt a munkában. 

— Jólesik hallanom! 

— Mindenki kötelessé- 


koskodjék. 

— Okos beszéd. Xz 
egyén érdekeit is ezzel 
szolgáljuk a legjobban. 

— Pontosan erről van 
szó: aki jobban akar él¬ 
ni, ann^ jobban kell 
dolgoznia. Fel kell szá¬ 
molnunk a kispolgári ön¬ 
zést, a kapzsiságot, a jog¬ 
talan anyagi előnyök 
hajszolását, a protekcio¬ 
nizmust, a kisebb-na- 
gyobb visszaéléseket ... 

— Vannak még hibák. 

— Harcolni kell elle¬ 
nük. Még ^akran talál¬ 
kozunk közömbösséggel, 
elvtelenséggel ; a ké¬ 
nyelemszeretet, a pozí¬ 
cióféltés mérgezi az éle¬ 
tünket. 

— Türelemmel és idő¬ 
vel lenyesegetjük őket. 

— Nem nyesegetjük, 
kiirtjuk! A türelem a fő¬ 
ellenségünk, túl elnézőek 
vagyunk. Január egyig 
felszámolunk minden 
efféle jelenséget. 

— Erről korántsem 
vagyok meggyőződve. 


— Kétségtelenül erre 
kell törekednünk. ön 
például a saját vállatatá- 
nál hogyan készül az új 


— Kutatom a piacot. 

— Ez kézenfekvő. És 
azt fogja ^ártani, amit a 
fogyasztó igényel... 


— Amit eddig elmu¬ 
lasztott gyártani? 

— Nemcsak azt, amit 
én mulasztottam el, ha¬ 


nem mindenféle hiány¬ 
cikket. Átprofilírozom a 
vállalatomat és hiány¬ 
cikkre specializálom. 
Mást nem is gyártok. 

— Megbukik a terve, 
Teplák kartárs. Az új 
gazdasági mechanizmus- 
Ixm egyre kevesebb lesz 
a hiánycikk. 

— önben nincs fantá¬ 
zia. Ha én átállok a 
hiánycikkek gyártására, 
akkor több lesz a hiány¬ 
cikk, mint valaha is volt. 


— Ne mondja el sen¬ 
kinek, mert lekopíroz- 
zak. Minden termelő 
üzemnél lesz egy beépí¬ 


tett emberem, aki gon¬ 
doskodik arról, hogy va¬ 
lamely fontos közdiaszná- 
lati cikk gyártása mindig 
kimaradjon a programo¬ 
zásból. Amit máshol ki¬ 
hagynak, azt én legyár¬ 
tom. 

— Nem gondolja, hogy 
káros tevékenységével 
sokat ártana a népgazda¬ 
ságnak? 

— A hiánycikkek kizá¬ 
rólagos tömeggyártásá¬ 


val megnövelném válla¬ 
latom jövedelmét. Nye¬ 
reséges vállalat, nagy 
prémium ... 

— Éppen az imént fej¬ 
tegette dicséretes felfo¬ 
gását a munkamorálról, 
de úgy látom, ön vizet 
prédil^l és bort iszik. 

— Csak a nagyobb ha¬ 
szonra törekszem. Úgy 
tudom, ezt szabad ... 

— De nem elvtelenül. 
Én optimista vagyok, 
az új mechanizmusban 
hiánycikkből nem lehet 
megélni. 

— Én is optimista va¬ 
gyok. Éppen azért készü¬ 
lök a hiánycikkek gyár¬ 
tására. 

Földes György 


— Azt, de én kizárólag 
ge, hogy idővel, nyers- csak hiánycikket gyár¬ 
anyaggal és energiával a tok. 
közösség javára takaié- 


— Minden nehézséget 
el kell hárítani az új — Egyedülálló kon- 
gazdasági mechanizmus cepció! Lekötelezne, ha 
útjából. megmagyarázná. 



Harc 

a parkolóhelyért 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MILYEN LEVEST ESZIK 
A MAGYAR? 

Szeretem a levest, mert le¬ 
ves nélkül nem ebéd a ma¬ 
gyar ebéd. Május 21 -én, va¬ 
sárnap délben, ebédelés cél¬ 
jából betértem a Szabadság 
Szálló sörözőjébe, amelyet 
szintén szeretek jó konyhája 
és a jó kiszolgálás miatt. 
Megrökönyödésemre az étla¬ 
pon a következő leveseket 
láttam az alábbi árakon; 

Erőleves Royal módra 8,40 

Húsleves gombás le¬ 
pénnyel . 7,30 

Rákkrém leves .... 9,10 

Hideg meggyleves . . 6 ,— 

Narancskrém leves . 5 , — 

Rövid gondolkodás után 
lemondtam a levesről, ettem 
tizennégy forintért egy ki¬ 
tűnő sertésmájat, de borongós 
gondolataim támadtak. Ezek¬ 
ből fakad alábbi javaslatom, 
amely minden bizonnyal ta¬ 
lálkozik dolgozó népünk leg¬ 
szélesebb rétegeinek óhajával. 

Tőlem főzhetnek túzokfül- 
levest párolt mogyoróval 
8 , 60 -ért vagy langyos áfonya¬ 
levest zerge farokkal Laroche- 
foucault módra 9 , 80 -ért, vagy 
amit egy szakácsmúvészetben 
járatos, nemzetközileg kimű¬ 
velt konyhafőnök csak kita¬ 
lál, ebbe nem szólok bele. De 
ezek mellett a levesek mellett 
feltétlenül legyen egy, csak 
egy, kedves, ismerős, magyar 
mezei leves, hogy aszongya: 
szárnyas ragu, gombaié, eset¬ 
leg húsleves daragaluskával, 
mondjuk olyan 4—5 forintos 
áron. 

Az Ügy annál is furcsább, 
mert húsleves daragaluskával 
volt az étlapon — de csak 
menüben. 

(soós) 



Görög bűnügyi nyilvántartó 


PLAT W N 


Olthatatlan szerelem 




KI AZ ILLETÉKES? 


Indiai portyázáson 
Történt ez a kis eset. 
Gondolom, hogy tanulhatnak 
Belőle egy keveset: 


Jött a tigris, 

S mért szépítsek 
Utólag a tényen? 

Itt ülünk a mennyországban 
Pár órája négyen. 


Így hát harcos kollektívánk 

Határozatképes 

Eldönteni, 

Hogy rálőni 
Egy tigrisre 
Legközelebb 
Ki az illetékes. 


Vasvári Vince 


























Egy üzemi étkezdében 



- Én rárohanok a szappannal, utána jössz te a vízzel! . .. 


- Miért főz ez a szakács ehetetlen ételeket? 

- Na hallod! Hat disznót hizlal odahaza. 


Idejében szól... 



olimpiai 


A meteorológia múltjából 



- Vigyél, fiam, ernyőt, azt hiszem, vihar lesz . 


K.ectv'oö 'Lxxdcx&l 


Az Ország-Világ 22 . számá¬ 
ban két olyan külföldi karikatú¬ 
rát találtam (francia rajzoló 
munkájaként), aminek viccét 
cgy-két héttel előbb a Ludas 
Matyiban más rajzolótól láttam. 
Mindig azt hittem, hogy lapjuk 
csak eredeti ötleteket közöl, de 
most zavarban vagyok: a fran¬ 
cia rajzoló csente-e el a Ludas 
Matyi rajzolójának ötletét, vagy 
pedig fordítva történt-e a dolog? 

• S. M. 

Budapest 

Válaszunk: Lapunk oly¬ 
kor — meglehetősen ritkán — be- 
küldött rajzötlcteket is elfogad s 
azokat rajzoló művészeink vala-^ 
melyikével megrajzoltatja. Rész¬ 
ben jóhiszeműségünkkel, részben 
azzal a körülménnyel, hogy a 
világ karikatúra-termésének egé¬ 
szét mi sem tarthatjuk nyilván, 
egyik olvasónk tisztességtelenül 
visszaélt, és a két említett rajz 
ötletét sajátjaként küldte be. Az 
otromba eljárás minket bosszant 
legjobban és az esetből a megfe¬ 
lelő konzekvenciákat levontuk. 

* 

„Két év múlva lesz százéves a 
Magyar Állami Földtani Intézet. 
A Népstadion úti székházát 
Lechner Ödön műépítész tervei 
alapján 1899 -ben építették. A 
tetőfedés pirogránit dísszel és 
majolikával készült, de a háború 
alatt erősen megsérült." IVlindezt 
az Esti Hírlapból tudtam meg, 
mégpedig a „Százéves majolika¬ 
tető'' című, képpel illusztrált 
közleményből Most már csak 
azt szeretném még megtudni: 
hogyan lehet egy 68 éves épület¬ 
nek százéves a teteje? 

J. L. 

Budapest 

A témák az utcán nemcsak 
hevernek - hanem robognak is. 
Nem tudom, észrevették-e már. 


mekkora kínokat okoznak beteg, 
idős embereknek a mi szép kék 
pesti autóbuszunk magas lép¬ 
csőm Javasolom, hogy a Fővárosi 
Autóbuszüzem ezután csak azok¬ 
nak adjon ki bérletet, akik felvé¬ 
teli vizsgán bizonyítják be, hogy 
legalább 60 centiméteres magas¬ 
ságot helyből, könnyedén át- 
ugomakl 

Bán Gézáné 
Budapest 


„Szombaton délután a kora 
reggeli órákban tartotta meg 
lllovszky Rudolf szövetségi kapi¬ 
tány szokásos sajtótájékoztató¬ 
ját . . Ezt a mosolygásra kész¬ 
tető mondatot a Népsportban 
olvashattuk, május 21 -én, egy 
kora őszi napon ... 

Sz. D. 

Nagymaros 


Hallottam egy viccet, meg¬ 
írom, hátha valaki nem ismeri: 

Tűz üt ki a cirkuszban. Min¬ 
denki elveszti a fejét, csak a bo¬ 
hóc őrzi meg rendíthetetlen nyu¬ 
galmát, s határozott hangon adja 
ki az utasítást: 

— Azonnal kerítsék elő a tűz¬ 
nyelőt! 

B. Gy. 

Budapest 


Magam is jót derültem Bencsik 
Imre karcolatán, melyet a június 
i-i Ludasban olvastam, de ha 
már a nevemet említette, hadd 
egészítem ki a karcolatot egy¬ 
részt azzal, hogy szerzőjét a Tü¬ 
kör egyik népszerű tudományos 
cikke inspirálta, másrészt azzal, 
hogy Földünk 10 millió kilomé¬ 
ter távolságból nagyon is jól lát¬ 
szik, sőt sokkal fényesebb „csil- 
la^ak" tűnn^, mint a mi egün¬ 
kön a Venus-bolygó. 

Gauser Káraly 
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kiállításon 

Az új szobor ott állt, szegény, 
a terem kellős közepén, 
hogy mit ábrázol - rejtelem, 
talán nem tudta senki sem. 

Két szép leány, két bájos gyermek 
vidáman járta be a termet 
egy napsugaras délelőtt, 
s megállt az új szobor előtt 

Pannika így szólt: „Ez remek!'' 
Mindjárt tippelni kezdenek. 
„Szerintem púp ez egy tevén, 
vagy roncs a tenger fenekén." 

„Inkább ^.gy fúró tört fogója, 
vagy vízparton merengő gólya 
— így hangzik Sári véleménye, 
de megoldásra nincs reménye. 

„A tippelés már kissé fáraszt, 
adjon a katalógus választ!" 

Panni a könyvet máris hozza, 
remegő kézzel fellapozza: 

„A művész biztos agglegény, 
vagy válófélben van szegény, 
itten csak annyi áll: »A Nő/« 

... Nagyon utálhat minket ő." 


Szőnyi Zoltán 


■if- 


WJ-, 





Valamilyen kóbor anti¬ 
ciklon jóvoltából megint li¬ 
dércnyomásaim voltak. Azt 
álmodtam, hogy fáj a nya¬ 
kam és szédülök. Lelkiisme¬ 
retes ember lévén, még ál¬ 
momban is orvoshoz fordul¬ 
tam. Az orvos alaposan 
megvizsgált, majd aggodal¬ 
mas sóhajok közepette csó¬ 
válni kezdte a fejét. Egy ki¬ 
csit ideges lettem, és meg¬ 
kérdeztem tőle, miért olyan 
rosszkedvű, talán valami 
kellemetlenség érte mosta¬ 
nában? 

— Ro^sz napom van ma 
— mondta bosszúsan —, 
csupa súlyos beteg! Nem 
tudja elképzelni, milyen 
szörnyű a tehetetlenség ér¬ 
zése.'Az ember segíteni sze¬ 
retne ... és ... 

Csüggedten legyintett. 

— Én is ezek közé tarto¬ 
zom? — kérdeztem remény¬ 
kedve, egyben alkalmat ad¬ 
va neki az erélyes cáfolatra. 
Ehelyett azonban az igazi 
humanista fájdalmával bó¬ 
lintott: 

— Sajnos ... 

Mai’adék eszméletemmel 
kitántorogtam, s egy másik 
orvost kerestem fel. Az is 
megvizsgált, majd szemre¬ 
hányó arccal fordult hoz¬ 
zám: 

— Miért csak most jött, 
amikor már késő? Persze 
aztán majd az orvost okol¬ 


ják a hátramaradottak. így 
nem lehet dolgozni! 

Erélyes léptekkel kitán¬ 
torogtam, s egy harmadik 
orvost kerestem fel, re¬ 
mélve, hogy az illető majd 
kinevet képzelődéseimért, s 
megnyugtat, hogy kutyaba¬ 
jom, panaszaim idegi és 
meteorológiai okola*a vezet¬ 
hetők vissza. Jól kezdődött 
a dolog, mert a vizsgálat 
után az orvos mosolyogva 
bólogatott: 

— Ilyesmivel még hóna¬ 
pokig el lehet élni! — 
mondta megnyugtatóan. 

Futottam tovább. Gondol¬ 
tam, majd csak találok or¬ 
vost, aki irigyelni fog testi 
állapotomért. Valóban így 
Is volt. 

— Irigylem magát! — 
mondta sóhaílfva a negye¬ 
dik orvos. 

— Miért? — kérdeztem 
reménykedve, egy kissé ki¬ 
húzva magamat. 

— Mert maga már nem 
szenved sokáig! — válaszol¬ 
ta borúsan. — De hogy ne¬ 
kem mennyi bajom van eb¬ 
ben a kutya életben!... 

Lemondóan legyintett, s 
annyira elmerült gondjai¬ 
ban, hogy észre sem vette, 


amikor kirohantam. Az em¬ 
ber sohase adja fel a re¬ 
ményt! — hajtogattam ma¬ 
gamban azzal a makacs¬ 
sággal, amely az alvó embe¬ 
rek sajátja. Az ötödik orvos 
sokkal alaposabban vizsgált 
meg, mint a többi, alaposan 
kifaggatott, majd megkér¬ 
dezte: 

— Hány éves? 

— Harminchárom. 

— Valaha kisebb volt az 
átlagéletkor. Isten áldja! 



— Orvosságot nem tet¬ 
szik írni? 

— Minek arra a kis idő¬ 
re? — mosolygott. — Ilyen¬ 
kor fontosabb a lel ki isme¬ 
retvizsgálat. 

Mentem, futottam, rohan¬ 
tam, mint a száműzött, s a 
következő orvost azzal pró¬ 
báltam befolyásolni, hogy 
hipochonder vagyok, képze¬ 
lődöm, pedig nincs semmi 
szervi bajom. Megvizsgált 
és bólintott. 


— Maga tényleg hipo¬ 
chonder. Beképzeli magá¬ 
nak, hogy nincs szervi baja, 
pedig csak az van. 

Mint a nyúl futottam to¬ 
vább, s már ott álltam a 
következő orvos előtt, fél¬ 
meztelenül, remegve és re¬ 
ménykedve. Ó is megvizs¬ 
gálj majd amikor befejezte 
a vizsgálatot, nem szólt egy 
szót sem, csak láttam, hogy 
könnyek peregnek végig az 
arcán. 

— Ennyire súlyos? — 
kérdeztem elcsukló hangon. 

— Még sokkal súlyosabb! 
~ szipogott. 

Kitörtem: 

— Legalább mondjon va¬ 
lami vigasztalót! 

Rám emelte könnyes te¬ 
kintetét, s csak ennyit mon¬ 
dott: 

— Feltámadunk! 

Mondanom sem kell, hogy 
ész nélkül rohantam to¬ 
vább, s amikor a következő 
orvos megkérdezte, hogy mi 
a panaszom, alig tudtam ki¬ 
nyögni, hogy nem kapok lé¬ 
legzetet. 

— Hát persze hogy nem 
kap — mondta fejcsóválva 
—, amikor a takaró a nya¬ 
kára van csavarodva. 

Ezután már csak fel kel¬ 
lett ébrednem ahhoz, hogy 
ellenőrizni tudjam a meg¬ 
nyugtató diagnózis helyes¬ 
ségét. 

Feleki László 
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buzdulva, újabb gyárt¬ 
mányok bevezetését ter¬ 
vezik. Legközelebbi cél¬ 
jaik között szerepel pél¬ 
dául a mosogatógépek 
gyártása. (Félő, hogy ez¬ 
zel nem lesz túl nagy si¬ 
kerük, hiszen minden 
magyar háztartásban van 
már egy „mosogatógép”: 
a háziasszony!) Nem tud¬ 
tak azonban eddig még 
dönteni afelől, hogy me¬ 
lyik külföldön bevált tí¬ 
pus g5^ártási szcibadalmát 
szerezzék meg. Gondol¬ 
tak már arra is, hogy 
k öz vélpmc n y k u ta tás t 
rendeznek evégből a nők 
körében: 


H ajdú Luxust, a szép karosszériájú, helyre kis 
mosógépet többször látták már együtt, mosó¬ 
konyhák mélyén és más helyeken, bizalmas kettes¬ 
ben a jó svádájú Centrifuga 403-nial. A pletykásabb 
háztartási gépek már régóta kotyognak arról, hogy 
kettőjük között valami szorosabb nexus van. 

Most Illetékes Hely (a gyár vezetősége) felhatal¬ 
mazott bennünket annak közlésére, hogy Hajdú 
Luxus és Centrifuga 403 rövidesen egybekelnek. Ket¬ 
tőjük frigyéből 1968-ban megszületik majd a Hajdú¬ 
család legifjabb gyermeke, a Kombinált Mosógép, 
„aki” előreláthatólag a háztartások és a háziasszo¬ 
nyok kedvence lesz majd. 
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És ezennel házastársaknak nyilvánítom önöket 
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rs. gyár vezetőinek a 
távolabbi tervei között 
az is szerepel, hogy ki¬ 
próbálásra beszereznek 
külföldről néhány pénz¬ 
bedobásra működő auto¬ 
mata mosógépet, és ha a 
gyakorlatban ez a masi¬ 
na Is beválik, maguk is 
rátérnek a gyártására. 

Mivel minálunk nem¬ 


mindenféle automatát 
gombokkal szoktunk 
etetni, javasoljuk, hogy a 
mosógép-automata ha 2 :ai 
típusát már eleve úgy 
tervezzék meg, hogy az 
egy kabátgomb bedobá¬ 
sára jöjjön működésbe. 
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Nekem ez a típus tetszik a legjobban! 
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Barát József—Radványl 
Barna riportja ^ 


Az idei BNV alkalmából bemutatták a cipőtisz- 
tító gépezet mintapéldányát is. Sorozatgyártá¬ 
sáról azonban egyelőre szó sincs, arra még kell vár¬ 
nunk egy-két esztendőt. Javasoljuk a gyár konstruk¬ 
tőreinek, hogy közben tökéletesítsék még a gépezetet; 
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Tűnődés 




- Hmf Úgy látszik, cl akarnak mozdítani a helyemről . . . 


ZÁR'ÓRA 


A napokban, lakásomtól 
egy távoli kerületben nagyon 
szép formájú, új típusú kávé¬ 
főző-masinát fedeztem fel 
egy kirakatban. A kávéfőzőre 
semmi szükségem nem volt, 
de miután az üzletet öt perc 
múlva bezárták volna, olyan 
nyugtalanság fogott el, hogy 
azonnal besiettem, és szinte 
az utolsó pillanatban megvá¬ 
sároltam a készüléket. A zár¬ 
óra perceiben bonyolított vá¬ 
sárlás idegfeszültsége azon¬ 
ban megbosszulta magát, s 
miközben a kávéfőző zsák¬ 
mányommal szívdobogva tá¬ 
voztam, aktatáskámat a pul¬ 
ton felejtettem. 

Már a sarkon észbekaptam, 
hogy nincsen nálam a táska. 
Am ennyi idő is elég volt 
ahhoz, hogy a bolt közben 


bezárjon; az üveg mögőt't 
már ott lógott a „ZÁRVA” 
tábla, lenyomtam a kilincset, 
de az ajtó már nem engedett. 

Integetni kezdtem befelé, 
nem sok eredménnyel. Oda¬ 
bent tettek-vettek, bizonyára 
hozzá voltak edzve, hogy 
akadnak megveszekedett vá¬ 
sárlók, akik záróra után pró¬ 
bálnak behatolni az üzletbe. 
Ujjaimmal hívogattam vala¬ 
kit az ajtóhoz, s akkor egy 
fiatal nő megsokallta a bár- 
gyúságomat, odajött az ajtó¬ 
hoz, és mutatta a táblát, 
hogy vegyem észre. Integet¬ 
tem, hogy nem, nem, és a 
csomagomra bökdöstem, meg 
befelé, de a nő most már re¬ 
ménytelenül hülyének nézett, 
és visszament tenni-venni. 

Orromat az üveghez nyom¬ 


va próbáltam elkapni armak 
az eladónak a tekintetét, aki 
engem kiszolgált, de az szám¬ 
lákat rendezett a pulton, ti¬ 
zenöt ^ceritiméterre a táskám- 
tófF^jf sem nézett. ^ 

Ha a^ lakásom közelében 
van a bolt, szó nélkül haza¬ 
megyek, lefekszem, és más¬ 
nap bejövök a táskáért. De 
évenként egyszer járok erre¬ 
felé, nem futamodhattam 
meg. 

Addig ágáltam az ajtó előtt, 
míg megint odajött valaki. 
Jel beszéddel megértettem ve¬ 
le, hogy küldje az ajtóhoz az 
én eladómat. Az kelletlenül 
odajött, mutattam, hogy 
nyissa ki az ajtót. Barátságo¬ 
san mosolygott rám, mint 
egy félkegyelműre, jelezve, 
hogy megismert, de ha vala¬ 
mi óhajom van, jöjjek hol¬ 
nap. Még az ajtóra mázolt 
számra is rábökött, hogy reg¬ 
gel 70 órától, atzal vissza¬ 
ment 0 táskámhoz, szortíroz¬ 


ni. Egy járókelő közben meg¬ 
állt mellettem, és megmagya¬ 
rázta nekem a tábla szövegét, 
hátha analfabéta vagyok. 

Nem adtam fd a harcot. 
Zsebiraben egy frissen gépelt 
kéziratot találtam, ennek há¬ 
tára az alábbi szöveget írtam: 

„Táskámat a pulton 
hagytam! 

Nem tágítok r 

És a feliratot az ajtóhoz 
szorítva, csak álltam ottan, 
mint egy csökönyös felvo¬ 
nuló, fegyelmezett tüntető, 
türelmes agitátor. Az üveget 
pedig kopogtatni kezdtem, 
nem erőszakosan, de mono¬ 
tonon, hop' az őrületbe ker¬ 
gessem a bent tartózkodókat. 

Nem sok idŐ múlva a tás¬ 
kámat szó nélkül kiadták az 
ajtón, érzékeltetve, hogy 
elmebetegekkel nem vitatkoz¬ 
nak. 

Somogyi Fái 


Hegedűs István rajza 


Féltékenység 













































F elhőtlen ég, szikrázó 
napfény, lubickoló 
gyerekek a nagymedencé¬ 
ben, pancsikázó felnőttek 
a kisvízben, körös-körül a 
zöld gyepen kártyáznak, 
sakkoznak, uzsonnáznak, 
a hangszóró két „istenve- 
ledédespiroskám" között 
e^ Krómpác Karcsika ne¬ 
vű, hároméves szőke kis¬ 
fiút hirdet, aki elveszett, 
és az irodában kell lead¬ 
ni... 

Idillikus, kellemes va¬ 
sárnapi strandkép. 

Csak én nem vehetem 
ki részem a strand örö¬ 
meiből. Az egyik díszbo¬ 
kor tövében hasalok, halk 
Bach-muzsika szivárog a 
zsebrádiómból, előttem 
jegyzetfüzet, a kezemben 
golyóstoll. 

Gondolataimat rendez¬ 
getem, egy jelentős, köz¬ 
érdekű és felettébb ak- 
tuálLs kérdésről kell moz¬ 
gósító cikket írnom. Ne¬ 
vezetesen arról, hogy a 
fürdőidény beköszöntével 
ismét rohamra indult a 
strandszélhámosok sisera- 
hada, vigyázzunk hát ma¬ 
gunkra és a holminkra. 

Az dső mondatot már 
leírtam, nagyon kedvemre 
való: 

„Még tudományos ma¬ 
gyarázatra vár az a külö¬ 
nös lélektani jelenség, 
hogy az emberek nyáron, 
nappal, a strandon vala¬ 
hogy kevésbé óvatosak, 
kevésbé gyanakvók, köny- 
nyebben lehet a bizal¬ 
mukba férkŐ 2 nii, mint 
mondjuk zimankós téli 
éjszakán, egy sűrű erdő 
közepén." 

Pompás indítás, érdekes 
is, hangulatos is, gyerünk 
a folytatással. 

„Az átkos hiszékenység 
már sok derék embert vitt 


a romlásba, gondoljunk 
csak Lear királyra. Hu¬ 
nyadi Lászlóra.. 

Hm, ki van még? 

— Bocsánat — érinti 
meg a vállam valaki —, az 
öné ez a zsebrádió? 

— Igen — mondom, és 
felnézek. 

Idősebb, kövér, meg¬ 
nyerő mosolyű férfi az 
érdeklődő. 

Leguggol mellém. 

— Ne vegye rossz néven, 
hogy megszóhtottam — 
mentegetőzik udvariasan 


kedjék idehozni, én itt i 
megvárom. S 

Szomorúan rázom meg j 
a fejem. j 

— Igazán kedves, de ne- j 
kém sürgős munkám van, í 
cikket írok éppen, benne ! 
vagyok a svungban, nem \ 
hagyhatom abba ... í 
Az egyetemi főmérnök í 
megértőén bólogat. | 

— Ismerem az ilyen al- i 
kotói frászt. Nem is há- | 
borgatom tovább, bár... ; 

- Bár? • ! 

- Én ott tanyázom a j 
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—, de feltűnt nekem, hogy 
ez a masina recseg kissé. 
Erre nagyon érzékeny a 
fülem, ugyanis zsebrádió 
specialista vagyok. Dok¬ 
tor Kovács János, egyete¬ 
mi főmérnök, ha meg¬ 
engedi. 

— Örülök a szerencsé¬ 
nek. És tessék mondani, 
mitől van benne ez a re¬ 
csegés? Megszüntethető 
egyáltalán? 

— Hogyne. De csak ha 
specialista nyúl a készü¬ 
lékhez. Picit beljebb kell 
nyomni a középfrekven¬ 
ciás trafó amplitúdóját, és 
már rendben is van. 
Nincs önnél véletlenül 
egy csavarhúzó? 

— Csavarhúzóm nincs, 
de van zsebkésem. Az öl¬ 
tözőben, a ruhám zsebé¬ 
ben. 

— Az is jó lesz. Szíves¬ 


kerítés mellett, van egy 
körömráspoly az aktatás¬ 
kámban, az is alkalmas. 
Mit szólna hozzá, ha el¬ 
vinném a rádiót, hogy ne 
zavarjam magát, megjaví¬ 
tom, és tíz perc múlva 
már itt is vagyok vele? 

- Lekötelez. £s mibe 
kerülne? 

— Ugyan — mondja -, 
ez nekem hobbym. 

Fogja a masinát, és kissé 
sértődötten távozik a kerí¬ 
tés felé. 

Meghatottan nézek utá¬ 
na, nagyon rendes fickó. 

Na és most lássuk, hol 
is tartottam? 

„Az átkos hiszékenység 
már sok derék embert vitt 
a romlásba, gondoliunk 
csak Lear királyra. Hu¬ 
nyadi Lászlóra .. 

Tényleg, ki is van még? 

Kürti András 


SZóLáitt 


j VÁLTOZNAK AZ IDŐK 

Harminc évvel ezelőtt e kijelentés: 
„Nevezze meg a segédeit!" —• egyér¬ 
telműen párbajra való kihívást jelen¬ 
tett. Ha ma halljuk, azt jelenti: egy 
maszek kisiparost vonnak felelős¬ 
ségre, aki eltitkolta, hogy bedolgozó¬ 
kat alkalmaz. 


VÍZIÓ 

Zsúfolt hangx^er Sony terem. A frak- 
kos zongoraművész szent eksztázisban 
játszik egy Beethoven-művet. Hirte¬ 
len az órájára pillant, lecsapja a zon¬ 
gora fedelét, aztán meghajol a közön¬ 
ség előtt: 

— Meine Damen und Herrenl Höl¬ 
gyeim és uraim! Délután négy óra. 
Túlórára, sajnos, nem adnak keretet, 
nekem pedig lejárt a munkaidőm. 
Holnap, ugyanitt folytatjuk! 


VÁLÓOK 

— És miért váltak el? 

— A feleségem egy fiút szeretett 
volna, de én elleneztem. 

— Miért? A gyerek csodálatos do¬ 
log! A gyermek életünk folytatása. 

— Hagyja a szöveget! Ö egy har¬ 
mincéves fiút szeretett volna ... 


DTí5\IL(B®t'iP 
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A bosszú 


PULT ALOL 

Trafikosnőm titokzatos mosollyal 
súgja: 

— Máltai bakelit zárószögek érkez¬ 
tek. Félretettem önnek egy dobozt. 

— Köszönöm. De mire használjam? 

— Azt nem tudom, kérem, de ez az 
utolsó doboz. Gondoltam, hogy örülni 
fog neki. 

Hálás tekintettel fizetek és zsebre 
imgom a dobozt. Az ajtóból még visz- 
szaszólok: 

— Ha újabb szállítmány érkezne, 
azonnal táviratozzon! 




ERŐS AKARAT 

Brahovácz meséli : 

— Tavaly vásároltam egy Wart¬ 
burgot, de sajnos, a fröccsnek sem 
vagyok ellensége. Jó párszor elkapott 
az országúti ellenőrzés a szondával. 
Legutóbb is háromezer forintot fizet¬ 
tem ittas vezetés miatt. Inni és ve¬ 
zetni, éreztem, hogy ez nem mehet 
így tovább. Szerencsére erős az aka¬ 
ratom. 

— És? 

— Leszoktam az autóról! 

Galambos Szilveszter 
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ES^XQÍW a 


Kollégám, Manchcstery 
Levente, valamiéit nem 
szívlel engem. Csak tud¬ 
nám, mi baja velem! Hi¬ 
szen igyekszem a kedvé¬ 
ben járni, udvarias va¬ 
gyok, még kisebb kölcsö¬ 
nökkel is kisegítem. Es 
mé^s. Tüskés modora, fö¬ 
lényes hangjeltésé elárul¬ 
ja, hogy a bögyében va¬ 
gyok. De miért! 

— Mondd csak el sor¬ 
jában, miről beszéltek, at¬ 
tól kezdve, hogy találkoz¬ 
tok a hivatalban ... — ta¬ 
nácsolja egy közös bará¬ 
tunk. 

- Hát ... hogy is csak! 
Levente rendszerint rossz¬ 
kedvűen lép be. Panasz¬ 
kodik, hogy irgalmatlanul 
fái a feje, egész éjjel nem 
aludt, nyilván frontátvo¬ 
nulás vagy napfoltok, 
vagy a hirtelen időválto¬ 
zás, és az ember az ilyes¬ 
mit rögtön megérzi ... 

— S te hogy reagálsz 
erre! 

- A legnagyobb figye¬ 
lemmel és részvéttel. Azt 
mondom, biztosan csak 
múló Tosszullét, igyon 
meg egy jó feketét vagy 
egy pohár konyakot, és 
me^átja, minden rendbe 
jön. Felajánlom; hogy ho¬ 


zok neki valamit a büfé¬ 
ből. Igyekszem vidám len¬ 
ni, egész lényem optimiz¬ 
must sugároz, hogy reá is 
ráragadjon. 

— Es erre ő! 

— Még mogorvább lesz. 
„Könnyű neked, te nem 



éizedr Mit! — „A fol¬ 
tot ...” — és felfelé mutat. 
Nincs is folt. Levente, 
nyugtatom meg. Délután 
menj fel a hegyre és sétálj 
egy nagyot... 

- 0 méregbe gurul... 

— Pontosan így van. 
Rám förmed: „Könnyen 
beszélsz, te olyan egész¬ 
séges vagy, mint egy mu¬ 
raközi lór Es attól kezd¬ 
ve egész nap szóba sem 
áll velem ... 

Másnap, amikor Leven¬ 
te belépett az irodába, fe¬ 
jemen vizesborogatással 


már ott ültem a helye¬ 
men. Mutató- és hüvelyk¬ 
ujjammal vadul dörzsöl¬ 
tem a halántékomat, és 
apró sóhajokat hallattam. 

Levente egy darabig 
gyanakodva kémlelt, az¬ 
után felsóhajtott: 

- Front van. Te nem 
érzed! 

— Hogy nem érzem! — 
bődültem fel. — Egyebet 
sem érzek. 

Leventének felcsillant a 
szeme: 

— Aludtál az éjjel! 

— A szememet se huny¬ 
tam le... — nyögtem 

vissza. 

— Szenvedsz! 

— Mint a kutya ... 

— En is... Bánt a nap¬ 
folt ... 

Nem hagytam magam: 

— Téged csak bánt! O, 
boldog ember! Engem kí¬ 
noz. Szaggat, mar, szúr, 
rúg, harap ... 

Levente széttárta a kar¬ 
ját: 

— Keblemre, gyermek! 
Már azt hittem, hogy te 
egy olyan közönséges, va¬ 
cak, ványadt, egészséges 
ember vagy... 

Es úgy felvidult, hogy 
egész nap dúdolt, fütyö- 
részett, tette a szépet még 
a csúnya kolléganőknek 
is. 

Pedig aznap tényleg 
front volt. 


^tiáthayakfe 
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Noyobáczky Sándor 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 


Egy férfi bemegy egy ven¬ 
déglőbe, megeszi a levest, 
aztán azt mondja a pincér¬ 
nek; 

— Előbb, amikor megnéz¬ 
tem az étlapot, a nyúlgerinc 
ki volt húzva, és most lá¬ 
tom, megint odaírták. Friss 
nyulat kaptak? 

— Nem, kérem, egy ven¬ 
dég visszaküldte az adagját. 


Nagyné a haráinőiuel bp- 
szélget. Szóba kerül többek 
között a férje is. 

— Ugyan, hagyjátok — 
mondja —, nagyon megbán¬ 
tam, hogy hozzámentem. 

— De miért? 

— Hogy miért? Képzelje¬ 
tek el egy embert, aki az 
esküvőjét követő második 
nap már fel volt szarvazva. 
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Egyenlőtlen vita 


Mészáros András rajza 





LEHEL 


hűtőszefcreny 


Szedeti ? 
Félti ? 



Kössön 

AUTÓ CASCO 

biztosítást 
























































































Halvilág 


Üdülői életkép 



- Figyeled? Amióta kocsin jár, észre se vesz minket. . . 



Van egy kiváló régi ismerősöm, 
a legszilárdabb zord egyéiiiség, 
ki túltesz minden keményfejű ősön, 
nyájasnak nem látta őt senki még. 

Ha szólni kezd, hát semmitől sem fél ő, 
határozottan mond ítéletet, 
és bírálata mindig elítélő 
a dolgok, művek, emberek felett. 

Ha cáfolod, vitázik késő estig, 

s milyen fölényes! Csupa őserő! _ 

Gúnyosan kérdi: — Mi? Ez neked tetszik?^^ 

És érvvel, szókkal meg nem győzhető. 

Legtöbbször téved, de ezt be nem látja, 
az ellenvéleményre odavág, 
mert van egy bűvös, vastag falú vára: 
a műveletlen, büszke^ butaság. 

Lovászy Márton 




- Örökké foglak szeretni! 

- Az kevés! Szeress két hétig! 






















































Stílusos megnyitás 



Lakáscsere után 



- Ha ők bevallották volna a szomszcdot, mi is megmondtuk volna 
a repedt vízcsövet. . . 





A régi barátság nem öl¬ 
heti ki a tiszteletet! Ezt 
az elvet tartottam szem 
előtt, valahányszor ifjú¬ 
kori cimborámmal, Pely- 
hesi Gerővel találkoztam. 
Nem neveztem Gercsinek, 
nem veregettem a vállára, 
és minden alkalommal 
lojálisán gratuláltam kar¬ 
rierjéhez. Mert bizony az 
én Gerő pajtásom tekin¬ 
télyes területet futott be 
az érvényesülés útján. Ve¬ 
zérszámadó a VAfMIÉR- 
TEX vállalatnál. 

Húsvéti találkozásunk¬ 
nál is a régi módi, ám jól¬ 
eső „Legmélyebb tisztele¬ 
tem!" felkiáltással kö¬ 
szöntöttem. 

— Szervusz, szervusz, 
öreg csibész! - hízelgett 
vissza a nagy ember. 

Tudtam, hogy esetlen 
fia a szeme fénye, és ezért 
udvariasan érdeklődtem: 

- Hogy van a Gercsi 
gyerek? 

(A fiatal Pelyhesit még 
bátran becézhettem, mert 
még futballistakorban le¬ 
ledzik, és tudtommal nem 
csinált karriert.) 

Kiváló barátom össze¬ 
ráncolta a homlokát. 

— Sok bajom van ezzel 
a kölyökkel. Nem bír a 
tehetségéhez méltó állás¬ 
ba jutni. 

No, ezt a fiút behozom 
a VAJMIÉRTEX-hez, gon¬ 
doltam nagylelkűen. 

— Miért nem veszed 
magad mellé? 

Eltorzult arccal vála¬ 
szolta: 

— Hát ilyen embernek 
ismersz engem? Rokonsá¬ 
gi politikát folytassak a 
saját vállalatomnál? Soha! 
Képzelheted, hogy fáj a 
szívem, pont üresedésben 


van nálam egy helyettes A véletlen tegnap ismét 
főszámadói státus, há- összehozott Pelyhesivei. 
romezerötszáz fix, gyakori Elrebegtem a szokásos 
külföldi kiküldetés, pré- szűnni nem akaró tiszte- 
mium. Lámpával sem ta- letet, majd megkérdeztem, 
lálnék rá alkalmasabb mi van a kis Gercsivel. 
embert a fiamnál. Nyag- Sóhajtott, 
gatnak a beosztottjaim, — Ne is beszéljünk róla. 
hozzam oda ezt a zseniá- Rossz útra tért. Könnyel- 
lis fiatalembert! Ellenáll- mű életet folytat. 

Megdöbbentem. 

— Szegény fiú. Mi lesz 
vele? 

Csüggedten legyintett: 

— Állása van. Hozzánk 
került a VAJMIÉRTEX- 
hez helyettes főszámadó- 
nak ... 

Dadogtam: 

— Hiszen ... 

Leintett: 

— Ne is folytasd! Tu¬ 
dom, mit akarsz monda¬ 
ni. Vedd tudomásul, en- 
tam. Nálam nincs nepo- gém senki sem vádolhat 
tizmus, nincs sógorság- nepotizmussal. Ez a fiú 
komaság! már se rokonom, se isme- 

Próbáltam Gercsit to- rősöm. A léha élete miatt 
vább dicsérni, ajánlani, de közjegyző előtt kitagad- 
minden igyekvésem hájó- tam. 
törést szenvedett apjának 

szilárd jellemén. Stella Adorján 
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„Keresztrejtvény" című cik¬ 
kemre több megfejtés érkezett, 
ami megint csak azt bizonyítja, 
hogy rejtvényfejtó nép vagyunk. 
Egyik debreceni olvasónk megró 
azért, mert a keresztrejtvényben 
több hiba található. Köszönettel 
fogadott helyreigazításai közül 
egyet alább közlök; 

„A függőleges 24. tétel alatt 
szereplő illír tábornok - amint 
ezt illene tudni — Aasgei von 
Snütz Heppinter volt, akinek a 
Galapagos szigeteken történt 
hadjáratában legendás körülmé¬ 
nyek között ellopták a zsebórá¬ 
ját. E tábornok legfontosabb 
krisztallógiai felfedezése csak az 
Elektroakusztikus homálytizede- 
16 lehetett, amelyért illír szoká¬ 
sok szerint a legmagasabb albán 
kitüntetést kapta: 21 ágyúból 
lőttek rá." 



Készséggel elismerem, hogy a 
levélírónak igaza van, abban 
azonban téved, hogy kvázi-euk- 
lidészi értelemben tetszés sze¬ 
rinti szubsztitúcióval lehet alkal¬ 
mazni a Lorentz-féle transzfor¬ 
mációt, mert tudomásom szerint 
a Lorentz-féle transzformátort az 
Elektromos Művek már tavaly 
leszerelte. 

* 

Nem éltek egyet azokkal, akik 
azt állítják, hogy az emberek 
huták és hiszékenyek. Bizonyí¬ 
tékul azt is felhozzák, hogy csak 
a közelmúltban tartóztatott le a 
nyugatnémet rendőrség egy IJl- 
rich Schimnitz nevű szélhámost, 
aki „butaság elleni tabletta” áru¬ 
sításával szép jövedelemre tett 
szert. Szerintem, aki már belátja, 
hogy buta, az már nem is olyan 
buta. Vajon melyik buta ember 
hajlandó beismerni, hogy nem 
lángészt 



A Ludas Matyi szerkesztősé¬ 
gének vagy szerkesztőinek cím-, 
zett kéziratokra és rajzokra 
csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak talál¬ 
juk. A postai válasz nélkül ha¬ 
gyott írások és rajzok, megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 
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IBOLGÁR H 


(Rajzok a szófiai „Sztrser*-bol) % 
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- Sajnos, semmivel sem tudlak megkínálni, mert ez mind kell a lányom 
lakodalmára! ... 


Két poéta bes2:élget a Hun¬ 
gária Kávéházban: 

— Te mennyit költsz a fe¬ 
leséged szület^napjára? 

— Maximum egy szonet¬ 
tet! 


Vajon egy előadóművészt, 
ha munkáját jól végzi, idő¬ 
vel elöléptetik-e főelőadó¬ 
művésszé? 

* 


Az igazán jó bűnügyi re¬ 
gény ismérve: 

Még a befejezés után se 
jön rá az olvasó, hogy ki a 
gyilkos. 

* 

A filológus elgondolkozva 
méregeti a bisztró koros hi¬ 
degtálát: 

— No lám, aszpikos 
nyelvemlék ... 


Ha valakiről tudjuk, hogy 
költő, sokkal nagyobb tisz¬ 
telettel olvassuk a verseit, 
mint ha nem tudjuk, hogy 
költő. 


Egy gótikus építményre 
két dolog jellemző: 

1 . Kecsesen az ég felé tör. 

2 . Folyton renoválni kell. 

« 

Az életben megközelítően 
sincsenek olyan árnyalt 
konfliktusok, mint az iro¬ 
dalmi életben ... 

(d—th) 


Gyerekek egymás közt 



- Rémes! ]^y lépést sem tud kocsi nélkül 
tenni . . . 



- Könnyű neked, de nekem a szüleim is tanárok. . . 


Vége a sulinak 


Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes Qyörgy 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat - Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest, vm., Gyul^ Pál utca 14. 
Tel.: 335—718. — Kiadóhivatal: vni., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100. *142-220 — 67.0830 — Kossuth Nyomda, Budapest 

Árusítja a Magyar Posta j 


INDEX: 25504 1 

































Ára: 1 forint 


J967. június 22 


XXIIL évfolyam 2;, szám 


— S%ervu»»tok^ nrácok ! 
Hív a fater aratni •.. 


Sajdik Ferenc rajza 



















Küzdelmes pálya 



Amikor a pácsgorgolai vasútállomáson ifjabb Zadorjáni Lajos 
elbúcsúzott a szüleitől - Budapestre készült a Teveszőrtakaró 
Készletező Vállalathoz anyagmozgató segédmunkásnak szent 
esküvel fogadta meg: minden héten küld egy négyoldalas levelet, 
melyben mindenről beszámol aggódó szüleinek. Leveleit az érke¬ 
zési sorrendben közöljük. 


1964. március 2. 

EDES SZÜLEIM! 

Megvügyuk. A koszt eléy, 
yyengc. Gyakran járok az 
Emke Kávéházba. Tele van 
folubéliekkel Bözsit, a haran¬ 
gozó lányát elvitte a razzia, 
de én mondtam neki, hogy 
hagyja abba. 

Mindenkit csókol: 

Lajos 

1965. április 22. 

l\'\AIH)TT SZÜLEIM! 

Különösebb újság niiicsen. 
Unom már a teveszőrtakaró- 
kai, de azért megvagyok. El¬ 
váltam. fa, múltkor kimaradt 
a levelemből, hogy megnő¬ 
sültem. 

Sokszor c.sókolom szüléimét • 
Lajos 

í g S6. október 10. 

SZERETETT SZÜLEIM! 

Ügy gondoltuk a második 
íeleségemmel, hogy a harma¬ 
dik gyerekünket leküldjük 
szüléimhez Pácsgorgolára, ne¬ 
veljék fel a kis Arpádkát. 
Szüleimek úgyis unatkoznak 


odahaza, így legalább lesz 
valami foglalatosságuk. 

Szerető fiuk: 
Lajos 

1967. február 18. 
DRÁGA SZÜLEIM! 

Megvagyok. Postafordultá¬ 
val küldjenek egy kis pénzt 
és egy csomagban hazait. 

Szerető fiuk, 

akire mindig számíthatnak: 
Lajos 

I 9 67 márcivPs 26. 

D. SZÜLEIM! 

Megv. Postaf. Küldj. Pénzt, 
csomagot. 

Laj. 

•7967. április 7- 
D. SZÜL! 

Me. Pos. Kül. Pénz. Csőm. 

L a. 

1967. május 20. 

D! 

M. P. K. P. Cs. 

L. 

Galambos Szilveszter 
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ALULRÓL JÖVÖ KEZDEMÉNYEZÉS 


Szín; az Emke-aluljáró 
neonfényes csarnoka, 
tolong a nép, köztük én is, 
sorsuk szerény dalnoka ... 


Hirtelen a nagy tömegben 
sírást hallok... De ki sír? 
Körülnézek, s látom, hogy egy 
kissrác bőg, mert bepisil... 


Lenyűgöz a csodás látvány: 
mennyi tipp-topp telefon! 

Pár kábel, s egy világvárost 
mégis hipp-hopp telefon ... 

Áruval telt kirakatok, 
káprázatos választék: 
hamisgyöngy meg művirág és 
nyaklánc, (persze, ál-azték ...) 


Anyja közben pár szót üzen ... 
(Ahhoz szól az üzenet, 
ki e helyről kinullázta 
a kétnullás „üzemet''...) 

Hiszen igaz, van itt minden, 
(az is, ami hiánycikk), 
de a legközszükségletibb 
intézmény, az hiányzik! . .. 


Papírgyűjtő tartály, mely a 
rongálást még megúszta, 
s aki ránéz, szívrepesve 
így kiált fel: de guszta! ... 

Pompás hírlap-pavilon, hol 
minden újság kapható! 
Automata, amely becsap, 
viszont „visszacsapható" ... 


Ezért, kik a Baross téri 
aluljárót szervezik, 
nem árt ha a tróntermet a 
trónnal együtt tervezik ... 

Kisdolog ... de mégse mindegy, 
ha valaki balul jár, 
csupán azért, mert nem fölül, 
hanem éppen alul jár... * 


A Vidám Parkban 



- Amióta a miniszoknya a divat, itt már semmi újat nem 
látok ... 
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Szilágyi György 


































































N. 


lágyon érdekes kísér¬ 
letről olvastam az Élet 
és Tudományban. Adva 
volt két majom. Ezek 
közül az egyik rendsze¬ 
resen apró, de kellemet¬ 
len áramütéseknek volt 
kitéve, ezeket azonban 
elháríthatta, ha idejében 
megnyomott egy gombot 
Ha nem nyomta meg, 
áramütés figyelmeztette 
a mulasztásra. E majom¬ 
nak volt egy társa, az is 
nyakra-főre kapta az 
áramütéseket, de ő nem 
tehetett semmit, ‘ nem 
volt gombja, amit nyo¬ 
mogasson. Namármost. 
Az utóbbi majom min¬ 
den baj és következmény 
nélkül elszenvedte az 
ütéseket, nem úgy a má¬ 
sik. Az a majom, ame¬ 
lyik küzdhetett a kelle¬ 
metlenségek elhárítá¬ 
sáért, három-négy héten 



MÁSIK: Nem. Talán 
egyszer végleg megszű¬ 
nik ez a macera. 

EGYIK (gúnyosan): 
Gondolja? 

MÁSIK: Hiszek benne. 
Ha nem hinnék, nem 
nyomogatnám annyit a 
gombot. 

EGYIK: És pontosan 
hányadik gombnyomás¬ 
nál szűnik meg végleg az 
áramütés? 

MÁSIK: Fogalmam 

sincs. De lehet, hogy már 
a következőnél vége a 
kellemetlenségeknek. 

EGYIK (mosolyogva): 
Lehet... 

MÁSIK: Lehet, hogy 
akkor maga sem kap 
többé ütéseket, éppen 
ezért azt javaslom, segít¬ 
sen nekem. Nyomjuk a 
gombot felváltva. 

EGYIK (fejét rázva): 
Rám ne számítson. Az a 
maga gombja, ahhoz ne¬ 
kem semmi közöm. 

MÁSIK: Hogyan tud 
ilyen tétlenül ülni? 

EGYIK: Nem ülök tét¬ 
lenül. Magát nézem. Ap¬ 
ropó, ha nem nyomja a 
gombot, mivel tölti az 
idejét? 

MÁSIK: írok. 

EGYIK: Verseket? 

MÁSIK: Nem. Humo¬ 
reszkeket, szatírákat, 
glosszákat. 


belül elpusztult gyomor¬ 
fekélyben. 

E cikket olvasva, el¬ 
képzeltem, vajon miről 
beszélgethetett egymás¬ 
sal ez a két majom kí¬ 
sérletezés közben. íme: 

EGYIK (unottan): Mi a 
csudát csinál ott azzal a 
gombbal? 

MÁSIK (izgatottan): 
Ha idejében megnyo¬ 
mom, nem kapok ütést. 

EGYIK: Ezért strapál- 
ja magát? Én is kapok 
ütéseket, de engem nem 
izgat. Ráadásul nekem 
még gombom sincs. 

MÁSIK: Kérjen maga 
is egy gombot. Jár ma¬ 
gának! Üssön az asztal¬ 
ra! 

EGYIK: Majd ha bo¬ 
lond leszek. Hívjam fel 
magamra a figyelmet? 
Könnyen lehet, hogy 
még nagyobb ütéseket 
kapnék. Kell az nekem? 

MÁSIK (lelkesen meg¬ 
nyomja a gombot). 

EGYIK: Nem unja 

még? 


EGYIK: Miről? 

MÁSIK: Most például 
az áramütések ellen ír¬ 
tam egy szatírát. Az a 
címe, hogy: „Nyomjad a 
gombot, Skrivanec!” 

EGYIK: Ügy látszik, 
ez a mániája magának. 

MÁSIK: Felolvassam? 

EGYIK: Isten ments! 
Már nagyon unom a té¬ 
mát. Valami viccesebb 
nincs? 

MÁSIK (a gyomrához 
kap). 

EGYIK: Mi az? Fáj? 

MÁSIK: Gyomoride¬ 
gesség ... Semmi az 
egész... Majd elmú¬ 
lik ... 

EXjYIK: Hát csak nyo¬ 
mogassa azt a gombot... 
És ha megunta, szól¬ 
jon ... 

MÁSIK (izgatottan, 
lelkesen): Várjon ... Le¬ 
het, hogy már a követ¬ 
kező gombnyomásnál... 
Lehet, hogy már a kö¬ 
vetkezőnél ... 

Mikes György 



LE A BÜROKRÁCIÁVÁ! 

MÁR CSAK A PÉNZRE VÁROK! 


Tavaly decemberben fér¬ 
jemmel együtt Szabadegy¬ 
házára utaztam, és a Déli 
pályaudvaron 24 forint 80 
fillérrel többet számoltak a 
jegyeinkért, mint amennyi 
járt volna. Hazaérkezésem¬ 
kor reklamáltam is emiatt a 
pályaudvar főpénztárában, 
ahol panaszjegyzőkönyvet 
vettek fel az esetről. 

Miután hosszú hónapokig 
semmi intézkedés nem tör¬ 
tént, ez év márciusában a 
Közlekedés- és Postaügyi 
Minisztériumhoz fordultam 
panaszom orvoslásáért. 

Április 18 -án a Budapesti 


MÁV Igazgatóság értesített: 
panaszom jogos, a mulasztó 
pénztárost felelősségre von¬ 
ták, nekem pedig a Déli pá¬ 
lyaudvar már el is küldte a 
visszajáró pénzt. Végezetül 
pedig elnézést kértek a ké¬ 
sedelemért és a kellemet- 
lenségért. 

Nagyon örültem a korrekt 
intézkedésnek, az udvarias 
hangnak. Ennél jobban már 
csak a visszajáró pénzem¬ 
nek tudnék örülni. 

Mert azt viszont még az¬ 
óta sem kaptam meg! 

Ceglédi Istvánné 
Bp., n., Hidegkúti út 158. 









Valamiből élni is kell,. 



Jó fej 



í 



M ár megint arról ol¬ 
vastam, hogy bort, sört 
és más kimért szeszes¬ 
italt tíz százalék vízzel 
hígítottak fel az egyik 
italboltban. A drágább 
borokat az olcsóbbal ke¬ 
verték és a magasabb 
áron adták el. A rövid¬ 
italokkal is különböző 
manipulációkat végez¬ 
tek, keverték, vizezték, 
hígították. 

Eleinte arra gondol¬ 
tam, hogy az italboltok 
derék dolgozói így har¬ 
colnak az alkoholizmus 
ellen. Ügy vélik, hogy ha 
a kedves vendég akár 
csak tíz százalék erejéig 
alkohol helyett vizet kap, 
máris jelentős lépést te¬ 
hetünk előre az alkoho¬ 
lizmus végleges leküzdé¬ 
sének útján. 


bői óriási jövedelme 
származhatnék, amiért is 
érdemes lenne az italmé¬ 
résnek ezt a már számos 
helyen kialakult módsze¬ 
rét hivatalosan is támo¬ 
gatni. 

Ha figyelembe vesszük 

— csak a legutóbbi ese¬ 
tet említem —, hogy egy 

— a vezetővel és a pénz¬ 
tárossal együtt — négy¬ 
személyes italboltban 
négy és fél hónap alatt a 


koncepciózus vállalko¬ 
záshoz semmiféle hivata¬ 
los támogatást nem kap¬ 
nak, ehelyett üldözik és 
büntetik őket. Az pedig 
különösen furcsának tű¬ 
nik, hogy ha valaki az 
ilyen módszerrel vezetett 
italbolt dolgozói közül a 
felettes hatóságoknál be¬ 
jelenti az ügyet a2:zal, 
hogy ő nem akar tovább 
résztvenni az alkohol el¬ 
leni küzdelemben, és 



Aztán arra gondoltam, 
hogy jó lenne kiterjesz¬ 
teni ezt az okos alkohol¬ 
elvonó módszert az or¬ 
szág valamennyi italbolt¬ 
jára, mert így tíz-tizenöt 
százalék szeszesitallal 
kevesebbet fogyasztana 
az ors2^g minden ital¬ 
boltjának minden vendé¬ 
ge. És az első eredmé¬ 
nyeknél nem is kellene 
megállni. A tíz-tizenöt 
százalékos hígítást köny- 
nyen fel lehetne emelni 
huszonöt-harminc száza¬ 
lékra, ami azt jelentené, 
hogy mindenféle szeszes¬ 
italnak legalább az egy¬ 
negyedét elvonnánk az 
italboltok vendégeitől. 
Vizünk van elég ... 

Feltételezésem szerint 
az államháztartásnak eb¬ 


szeszesitalok felhígításá¬ 
ból mintegy félmillió fo¬ 
rint többletbevételre volt 
lehetőség, akkor világos¬ 
sá válik, hogy mit jelen¬ 
tene e módszer országos 
elterjesztése és alkalma¬ 
zása. Noha az italbolt 
dolgozói ezzel a félmil¬ 
liós lehetőséggel — nyil¬ 
ván kellő mértéktartás¬ 
ból — nem éltek, panasz¬ 
ra mégsem volt okuk. 
Efelől megnyugtat ben¬ 
nünket az italbolt pénz¬ 
tárosa, aki azzal biztatta 
olykor ingado2MS kollé¬ 
gáit, hogy érdemes ezt 
csinálni, mert havonta, 
személyenként körülbe¬ 
lül öt-hétezer forintot 
lehet az üzletből kivenni. 

Mélyen fájlalom, hogy 
az italboltok vezetői e 


nem hajlandó még a ki¬ 
látásba helyezett hétezer 
forintért sem hígítani a 
szeszesitalokat, akkor a 
felettes hatóságoknál ne¬ 
ki adnak igazat. Nem 
csoda, ha az ilyen ital¬ 
bolti alkalmazottól fél¬ 
nek a szakmában, félnek 
az üzletvezetők, de még 
a kollégák is: kimarják 
az állásából, és egyik 
munkahelyen sincs ma¬ 
radása. 

Ez a visszásság is meg¬ 
szűnne, ha hivatalból el¬ 
rendelnék a szeszesitalok 
hígítását, amit én ezen¬ 
nel javasolok, mert ha 
így halad tovább, enél- 
kül is elterjed ország¬ 
szerte ... 

Földes György 


Pesti csoda 


Előkelő balatoni szálloda 
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- Ügy látszik, ezt a megállót már régen nem helyeztük át! 




























































LE A BOHOKHÁCIÁVAL! 

POGÁCSA 
ES SZERVEZÉS 

A hűvösvölgyi Ba¬ 
lázs-vendéglő egyik 
büféasztala előtt kö¬ 
vér néni várakozik, 
láthatóan hosszabb 
ideje. Egy darab po¬ 
gácsát szeretne venni. 
Nincsenek sokan, de 
a két elárusító áru¬ 
átcsoportosít, azaz 
szervező munkálatok¬ 
kal van elfoglalva. A 
pogácsahalom közvet¬ 
lenül a néni orra előtt 
tornyosul inycsiklan- 
dóan. Hiába jelentke¬ 
zik, mint valami isko¬ 
lásgyerek, szól, majd 
kiált — semmi. Végül 
megunja a dolgot, el¬ 
vesz egy pogácsát, és 
jóízűen majszolni 
kezdi. Becsületére le¬ 
gyen mondva, hogy 
eközben pillanatnyi 
szünet nélkül lóbálja 
a pénzt a kezében. 
Mindhiába. 



Bánatos, kóbor te¬ 
kintetem e pillanat¬ 
ban a szomszédos ma¬ 
szek árusra téved, aki 
egész sajátos módon 
tevékenykedik. A jó 
előre mintaszerűen 
elrendezett áru mögül 
minden vevőt észre¬ 
vesz, és ha az kér va¬ 
lamit, haladéktalanul 
feléje nyújtja egyik 
kezében az árut, má¬ 
sik markát a pénzért 
nyújtja. így aztán va¬ 
lahogy eldöcög az üz¬ 
lete azzal a pár száz 
vevővel. 

De visszatérve a 
nénihez: még mindig 
ott áll. Semmi. Végül 
elunva a várakozást, 
fogja magát, és fizetés 
nélkül távozik. Lát¬ 
hatóan nagyon bántja 
a dolog. Engem is ... 

Csak arra volnék 
kíváncsi, hogy ha a 
néni a tisztességtől 
vezérelve a jövő hé¬ 
ten ugyanott megfi¬ 
zetné a pogácsa árát, 
elfogadják-e tőle? 

Nemes Zoltán 


Elsősegély Várnai György rajza 



Pályaválasztás 



- Mi akarsz lenni, fiacskám? 

- Sarkkutató. De vidékre nem megyek . . . 


Aratás előtt 



- De hiszen ez a kenyér régi! 

- Hát mit akar? Régi lisztből csak régi kenyeret lehet sütni . . . 



Örömmel olvastam, 
hogy számottevő farmer¬ 
nadrág-kivitelünk van 
Nyugatra. Magyar far¬ 
mer- és Texas-nadrág- 
ban járnak az angol, a 
nyugat-németországi és a 
chilei fiatalok. De mit 
kapunk cserébe? Cifra¬ 
szúrt? 

♦ 

Nem szívesen nézek a 
jövőbe, mert sok riasztó 
jelenség tátong felénk. 
Az egyik statisztikus pél¬ 
dául kiszámította, hogy 
az emberiség szaporodá¬ 
sának jelenlegi mértékét 
figyelembe véve ezer év 
múlva minden embernek 
már csak állóhely jut a 
Földön. Ez lenne a ki¬ 
sebb baj, hiszen sok jó 
ember kis helyen is el¬ 
fér, s az üldögélés 
amúgy sem egészséges. 
Nagyobb baj az, hogy 
nem lesznek parkolóhe¬ 
lyek. Mi lesz a gépkocsi¬ 
tulajdonosokkal? Lehet, 
hogy a létért és a helyért 
való küzdelemben az 
ember kiszorítja a gép¬ 
kocsit? Kihalnak a jár¬ 
művek, mint az őshül¬ 
lők? 

f. L 
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- Ugye mondtam, hogy Jutka 
letagadott két évet. 




“ Apu, nézd! Milyen cuki baba! 
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GI M M A Z I ü .M 

iQCG-i^ev bein uég^ett növendéket 



NEH£Z A TÍZES RENDSZER 

Mint ismeretes, Nagy-Britanniában 
áttérnek a tízes számításra, mérték- és 
pénzrendszerben egyaránt. Egy font 
például a jövőben 20 helyett csak 10 
shilling lesz, egy shilling pedig 12 
penny helyett 10 pennybol áll majd. 
Egyes üzletekben már próba- és gya¬ 
korlásképpen be is vezették az új rend¬ 
szert. Ezeket az üzleteket kereste fel 
egy James Callaghan nevű londoni 
lakos, hogy kipróbálja átszámolási 
készségét. Minden kezdet nehéz, s Mr. 
Callaghan összesen 45 új pennyvel szá¬ 
molta el magát. 

Nem baj, van alkalma gyakorolni, 
hiszen ő az angol pénzügyminiszter. 




Á 


S ürgős telefonálniva- 
lóm van a Duna-parti 
kávéházban, megyek a 
készülékhez. A kávéház 
nyilvános állomása egyi¬ 
ke azon ritka távbeszélő 
automatáknak, mely 
nyomógombbal működik, 
a hívott fél jelentkezésé¬ 
re a gombot be kell 
nyomni, hogy a beszél¬ 
getés megvalósulhasson. 

Teltkarcsúnak mon¬ 
dott, valójában túltáp¬ 
lált hölgy tartja kezében 
a hallgatót. A nőt jól öl¬ 
tözteti az az elegáns 
nylon szalmakalap, me¬ 
lyet a fején visel, és a ke¬ 
zében lévő nylon háló, 
tele vitamindús fejes sa¬ 
látával. Arra érkezem a 
készülékhez, hogy a nő 
kiabál és fúj a telefonba: 

— Julis, halló, te vagy, 
Julis! Halló, nem hal¬ 
lasz?! Juliiis! 

Pillanat alatt felmé¬ 
rem, hogy a hölgy nem 
nyomta meg a gonabot, 
azért nem hallja őt a hí¬ 
vott fél. 

— Tessék megnyomni 
azt a piros gombot! — 
mondom neki gyorsan, 
de a nő ügyet se vet rám, 
rázza a telefont, majd 
vis.szaakasztja, mire az 
érme engedelmesen visz- 
szaesik. A nő erre ismét 
bedobja és tárcsázza a 
számot. 

— Halló! — kiabálja a 
készülékbe —, te vagy 
az, Julis?! Juliiis! Nem 
hallasz?! Én vagyok, Ró¬ 
zsi! Juliiis! 

— Tessék megnyomni 
azt a gombot ottan — 
mondom neki megint —, 
különben nem tud be¬ 
szélni ! 

— Juliiiis! Nem tu¬ 
dom, mi baja van ennek 
a telefonnak — kiabálja 
a nő a kagylóba —, én 
jól hallak téged, te nem 
hallasz? Várjál, belefú¬ 
jok, most se hallasz?! 

— Tessék megnyomni 
azt a pirosat ott a készü¬ 
léken — mondom a nő¬ 
nek bosszúsan, — külön¬ 
ben teljesen mindegy, 
hogy belefúj-e, vagy sem. 
Akár a púderkompaktjá¬ 
ba is belekiabálhat, ha 
nem nyomja meg azt az 
izét ott a készülék olda¬ 
lán! 

A nő ezzel szemben 
visszaakasztja a hallga¬ 
tót, az érme kigurul, a 
nő bedobja, tárcsázik. Itt 
állok egy sürgős telefon¬ 
nal, és a nő nem nyomja 


meg. Lehetséges, hogy 
nem érti, amit mondok? 
Német anyanyelvű vagy 
flamand? De akkor miért 
kiabál magyarul? Vagy 
csak éppen ennyit tud 
magyarul, és aztán már 
angolba csapna át? 

— Juliiiis!! A szentsé¬ 
git! Süket vagy?! 

— Édes asszonyom, 
nyomja már meg azt a 
gombot! A kedvemért! 
— mondom kétségbeeset¬ 
ten, s a hölgy végre rám 
néz. — Nyomja meg — 
mondom neki csupa bá¬ 
torítással, és a hölgy kar¬ 
ja végre megindul. Bi¬ 
zalmatlanul, de meg¬ 
nyomja a piros gombot 

— Halló, Juliiis! Most 
már én sem hallak! — 
kiabálja a nő, és dühö¬ 
sen néz rám. 


— Persze hogy nem 
hallja már — mondom 
neki szomorúan —, mert 
előbb letette a kagylót 
Előbb kellett volna a 
gombot megnyomni. 

A nő hátat fordít ne¬ 
kem, elege volt belőlem. 
Ezúttal még az érméjét 
se kapta vissza. Újabb 
tantuszt keres a táská¬ 
jában, pedig nekem egy 
sürgős telefonom lenne. 
De a nő most már nem 
hagyja megtéveszteni 
magát, bedobja az érmét, 
és azonnal megnyomja a 
gombot is, mire a készü¬ 
lék hibátlanul bont, és a 
búgó hang kikapcsol. A 
nő most verni kezdi a 
készülék oldalát, és én 
azon gondolkodom: 
van-e a közelben másik 
nyilvános állomás? 

— Asszonyom — mon¬ 
dom neki könyörögve —, 
engedje meg, hogy én 
hívjam fel a Juliskát, az 
én költségemen. 

A nő meg sem rebben. 
Hall ez a nő egyáltalá¬ 
ban? 

— Asszonyom — mon¬ 


dom neki hirtelen —, ön 
gyönyörű! 

Mégis hall a nő, mert 
erre rám néz. 

— Én nem is akarok 
telefonálni — mondom 
neki —, én már csak 
azért állok itten egy ne¬ 
gyed órája, mert nem tu¬ 
dom levenni a szememet 
önről, asszonyom! 

Diadal, ujjongok fel 
magamban, végre vala¬ 
mi, amit a nő megértett! 
Mert most már végigmér, 
alaposan, a szája körül 
egy kis mosoly bujkál. 

— Mindjárt gondol¬ 
tam — mondja egészen 
barátságosan. 

— Asszonyom — mon¬ 
dom neki esdeklő han¬ 
gon —, ne telefonáljon 
tovább, jöjjön velem! Sé¬ 
táljunk le a Duna-partra, 


a víz halkan csobog, lágy 
szellő döngicsél, önhöz a 
Halászbástya való, hát¬ 
térnek, nem egy ilyen 
süket telefon! Adja a 
karját! 

Nem ellenkezik. Kar¬ 
jánál fogva vezetem a 
Duna-parti lépcsők felé. 

— EJőször mi tetszett 
magának rajtam? — 
kérdi érdeklődve. 

— A homloka! — kiál¬ 
tom habozás nélkül, 
és húzom magammal. — 
Az a magas homloka és 
a tekintetének a fénye, 
melyből szikrákat vet az 
értelem! Tudja, hogy mi¬ 
lyen nagyon szép ön, és 
milyen nagyon okos, ó, 
asszonyom!? 

— Tudom — mondja a 
nő lágyan és a vállamra 
hajtja a fejét. A nő vi¬ 
tathatatlanul értelmes. 

Most le fogunk ballag¬ 
ni az alsó rakpartra — 
mondom magamban —, 
ott belököm a vízbe, és 
sietek vissza telefonálni. 

Somogyi Pál 






































































Blokád 


Hegedűs István rajza 




A Hétfői Hírek arról tudósított, 
hogy I. J. vereckei lakos és part¬ 
nernője túlságosan sok alkoholt 
fogyasztott a berettyószentmártoni 
eszpresszóban, minek következté¬ 
ben kocsijukkal Magyarhomoró- 
dón nekihajtottak villanyosz¬ 
lopnak. — Szerény földrajzi isme¬ 
reteim szerint Magyarországon 
nincs sem Verccke, sem Magyar- 
homoród. Van viszont Derecske és 
Magyarhomorog, ami azért egé¬ 
szen más... 

R. V. 

Debrecen 


Nem kis érdeklődéssel olvastam 
minap a Kelet-Magyar ország című 
lapban a hírt, hogy a Bábolnai Ál¬ 
lami Gazdaság lógondozói beosz¬ 
tásra szakmunkásokat kíván ki- 
képeztetni. Jelentkezhet minden 8 
általános iskolát végzett fiú, A ze¬ 
nei érzéket előnyben részesítik. 

Hát igen, az egyes munkaterüle¬ 
tek betöltésénél figyelembe kell 
venni a szüntelenül fokozódó kö¬ 
vetelményeket. Talán nincs mesz- 
sze az idő, amikor az Operaház 
zenekara úgy fog nagybőgős-pró¬ 
bajátékot hirdetni, hogy Zeneaka¬ 
démiát végzett, lovagolni tudók 
előnyben... 

S. Ferenc 
Budapest 


A Ludas Matyi 1967 . június 1 -i 
számának utolsó oldalán Bamáék- 
ról szóló viccet közöltek. Kijelen¬ 
tem, hogy sem én, sem az anyó¬ 
som, sem a sógornőim nem azo¬ 
nosak a fent említett Barnánéval. 

Barna Károlyné 
Bp., X., Üllői út 130. XX. ép. 
m. lépcső, n. em. 4. 


Olvastam a Ludasban, hogy a 
Madách Színház „Kaviár és len¬ 
cse*' című darabjában, amely Ná¬ 
polyban játszódik, magyar felirata 
van a színpadon látható bőrönd¬ 
nek. Nagyon rosszul esett nekem, 
hogy a cikkecske szerzője ezért a 
kellékest okolja, holott nem ő te¬ 
het róla, hanem a díszlettervező. 

Nagy Tibor 

a Madách Színház kellékese 


Évike lányom, aki most három és 
fél éves, csecsemőkori fényképét né¬ 
zegette á minap, és megkérdezte: 

— Mondd, anyukám, én kopasz 
voltam, amikor születtem? 

- Igen, kislányom. 

— Hát akkor honnan tudtad, hogy 
kislány vagyok? 

K. r.-né 

Budapest 



FO(BA1L/W^ZÁS(BAtiLÓ 


I\^ár kora ifjúságom¬ 
ban rájöttem, hogy az 
emberek közötti meg 
nem értés oka tulajdon¬ 
képpen nem más, mint 
az emberek közötti meg¬ 
értés, vagyis az a sajná¬ 
latos tény, hogy a le^a- 
gyobb igyekezettel sem 
sikerül tökéletesen elrej¬ 
teni a gondolatainkat, 
homályossá, megfejthe- 
tetlenné tenni a beszé¬ 
dünket. Arra a következ¬ 
tetésre jutottam, hogy az 
emberiség azért rohan 
újra és újra a vesztébe, 
mert képes szabatosan 
megfogalmazni a gondo¬ 
latait. Elhatároztam, 
hogy utolsó leheletemig 
küzdők a társadalmi lét 
eme rákfenéje ellen, s 
fáradozásomat megérde¬ 
melt siker koronázta. 

Hosszas kísérletezés 
után tegnap fél ötkor fel¬ 
találtam a fogalmazás¬ 
gátló tablettát. Velem 
született állatbaráti ér¬ 
zelmeimből következik, 
hogy találmányomat nem 
holmi kísérleti nyúlon 
vagy majmon próbáltam 
ki, hanem önmagámon. 
A hatás minden várako¬ 
zást felülmúlt. Bármit is 
akartam kimondani vagy 
leírni, egyszerűen képte¬ 
len voltam logikus l^p- 
csolatot teremteni a sza¬ 
vak között. A kötőszó 


többé nem kötött, a kép¬ 
ző nem képzett, a rag 
nem ragozott, a névelő 
nem előzött és a névutó 
nem utózott, egyszóval 
teljes összevisszaság tá¬ 
madt sok ezer év nyelv¬ 
művelő vitáiban edzett 
és kicsiszolt édes anya¬ 
nyelvűnk nyelvtani 

rendszerében. 

Ma reggel derűs arc¬ 
cal léptem be a hivatal 
kapuján. Pedig hetek óta 
rettegtem ettől a naptól, 
mert tudtam, hogy pont¬ 
ban háromnegyed kilenc¬ 
kor állást kell foglal¬ 
nom a felsőkulipintyomi 
tran2iakciós beruházás 
ügyében. Azzal is tisztá¬ 
ban voltam, hogy min¬ 
den józan érv a beruhá¬ 
zás ellen szól, s mellette 
csupán az az egy, hogy 
a vezérigazgató egész pe¬ 
reputtya Felsökulipin- 
tyomban él, s emiatt az 
öreg más elképzelésről 
hallani sem akar. 

Háromnegyed előtt öt 
perccel bevettem a tab¬ 
lettát, és így járultam a 
főnök színe elé. 

— Nos, remélem, min¬ 
dent meggondolt, min¬ 
dent megfontolt — mo¬ 
solygott rám nyájasan. 
— Fejtse ki a vélemé¬ 
nyét! 

— ... ni ... ért ... per¬ 


sze ... át ... volumen 
... ség ...tt ,.. én ... 
bán ... majd ... re .. .egy 
. .. juk ... azonban ... 

A vezérigazgató tű¬ 
nődve nézett rám, majd 
hozzám lépett és megve¬ 
regette a vállamat: 

— Derék dolog. Tud¬ 
tam, hogy önre számít¬ 
hatok. Teljes mértékben 
osztom a nézetét Ügy 
döntöttem, hogy engedé¬ 
lyezem a felsőkulipintyo¬ 
mi beruházást, önt pedig 
ezennel kinevezem osz¬ 
tályvezetőnek. 

Egészen az ajtóig kí¬ 
sért, s hosszasan rázta a 
kezemet. Diadalittasan 
mentem vissza a szobám¬ 
ba. Meg vagyok mentve! 
Elgondolni is szörnyű, 
mi lett volna velem, ha 
egy nappal később talá¬ 
lom fel a fogalmazásgát¬ 
lót! De most már bizto¬ 
sítva látom a jövömet 

Nem tudtam ellenállni 
a kísértésnek, hogy e rö¬ 
vid dolgozatban beszá¬ 
moljak beláthatatlan je¬ 
lentőségű felfedezésem¬ 
ről. Apropó! Most jut 
eszembe, hogy írás előtt 
elfelejtettem bevenni a 
fogalmazásgátló tablet¬ 
tát! Csak aztán baj ne 
legyen belőle! 

Böcz Sándor 












































LE. A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉT KIS ÜGY 



Április 25 “én vettem egy 
Jáva-Ideál kismotort a sza- 
badbattyáni vas-műszaki 
boltban. A vizsgalapot és a 
jótállási papírt nem tudták 
vele együtt kiadni, azt 
mondták, nézzek vissza né¬ 
hány nap múlva, s akkor 
majd megkapom. Azóta is 
szorgalmasan járok lakóhe¬ 
lyemről, Polgárdiból, át 
Szabadbattyánba, de a szük¬ 
séges dokumentumok he¬ 
lyett mindig csak azt a sab¬ 
lonválaszt kapom: még nem 
érkeztek meg a papírok 
Pécsről, a nagykereskedel¬ 
mi vállalattól. 

Nem tudom megérteni ezt 
a felelőtlenséget, hiszen na¬ 
gyon jól tudhatják, hogy 
papírok nélkül nem lehet 
levizsgáztatni a járműveket. 
Márpedig nem azért vesz 
motort az ember, hogy a 
vitrinbe tegye, hanem azért, 
hogy használni tudja! 

Nagy László 
Polgárdi, Dózsa Gy. út 

(D . 

Sokszor szóvá tette már a 
Ludas és n^ lapok is, hogy 
sok vendéglátó intézmé¬ 
nyünknek nagyon piszkosak 
a mosdói és egyéb mellék- 
helyiségei. Hát ez a vád a 
Lenin körúti Joli cukrász¬ 
dát nem érintheti! Már csak 
azért sem, mert egyáltalán 
nincs mosdója, mellékhelyi¬ 
sége, se piszkos, se tiszta. Jó 
lenne, ha mielőbb orvosolná 
ezt a szorongató problémát 
a vendéglátóipar. 

T. S. 

Budapest 


BALSZERENCSÉS 

KÁRTYÁS 

Fernandel, a híres fran¬ 
cia színész egy este ren¬ 
geteget vesztett kártyában, 
s amikor egyik barátja 
sajnálkozva jegyezte meg, 
hogy még sohasem látta 
ilyen balszerencsésnek, 
Fernandel így legyintett: 

— Én vagyok az oka. 
Két ászt otthon felejtet¬ 
tem! 
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FELVILÁGOSÍTÁS 


NÁSZÚT 


Két jegyet kérek, de csak az egyik le- jjj 
gyen retúr! . . . JJJ 
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ELHA¬ 

GYOTT 

PARKBAN 


- Itt nincs 
kedvem csóko- 
lódzni, keve¬ 
sen vannak... 


Tudod, drágám, én a 


kislányom minden 
lépéséről tudok! Most például valamelyik fiújá¬ 
nál van . . . 


Nem vagyok egyedül, Júlia! Nyomom- 


j bán van a Szülői Munkaközösség! 
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HÁZASSÁG ELŐTT 


Apu, a menyasszonyom kevesli a zsebpénze- 




- Mondd, hogy főz a mamád, cs mennyit 
keres a papád? 


A SZOKÁS RABJA 


ANXAKÖNyVVEZETŐ 


1 M fv íiar 
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-L A A L__f ^ 
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- Türelem, Maca, ha ez a házasságom sem si- i«a 
kerül, téged veszlek feleségül! is^ 

ÁLMODOZÁSOK KORA ••• 


Hétkor a szokott helyen 


KIFOGÁS 


- Nem szégyened magadat? Éjjel három¬ 
kor hazajönni! 

- Nem én vagyok az oka, Géza eldugta 
a ruhámat. .. 

jlLr í:3í:::»s!;:»;!kh:iii 






[\ 





r 









" J r i ' 



" ' 

■’l i' 


- *• 

^ tv. r. 









'** 






í» 


fi ■ 


'' 


H 

tj i; Tfi- .7 

■ ■■** — 



1. 

- - 


^TT' 


- 




. r 




• =r 



1 







(• 

t 



- » 

z 

a 

J 

r. 

í V 


t H » fi 

■■i 

■ í-1 « 

■ ■■■•« -i 



r ■ í« n 

» • 


K 

-- 

- 

r 


c ^ mm 







M 1 

. “ 


- 

- 


■ 

■ 


*' 

-t 

í» 

• 



mm 

u 

r 

■ 

■ 

r r 

f fi 
; fi 

1' » 

fi 

<• H. ti 

S 

3 • 

- ílí i 


















— 























■•■•■II 

í 









»«ar- 

r ‘ 



a = 

= ^Z 

r- 





- 

- 


ti 

Is 

■ m 

3S 

•-t 

n 












iE=^^ •' 



= rrf *? 







■ ■ P » ' 
t • • r ' 



v' . - 





"T 7 


*1 











1 




-• 

"5 

m m 

• M 

♦« 

ff 

•* — r 

, . j 

- » 

■ B 


r« 


r ■ 

tr 






§!•»*< 




- 

fi ^ 







-A 






■ 

• 

m 

1* ■' 







-- fi fi “ 

t w 

.i ^ íí 

■ ■■65.. 



’ n m t n 

r 

- 


■ 

■ 







» n ■ 

- 

tkwa 





b- 

1 

■ 

■ ■ 

«•■•• 








- 

- W - « 



így szólt a macska: 

— Higgye meg, uram, 
az egerek javáén boldogan 
elvéreznék. 

Tőlem nem idegenek 
a társadalmi eszmék, 
csakhogy az egerek 
érzéketlenek módfelett. 
Megkérdem öntől: minek él 
érzelem nélkül az egér, 
s ha leikéből kiveszett 
a felebaráti szereteti 
Ez általános szívtelenség 
nagyon fáj nekem, higgye 

meg. 

Már ott tartok, hogy levetem 
magam az első emeletről, 
éltemnek véget így vetek. 

Meg is tenném, de hasztalan: 
nem emészthetem el magam, 
hisz ön is jól emlékezik arra, 
hová esik a mocskai Talpra. 

Győré Imre 


haluottunk 

EGV VICCET 

James bácsit a kis angol 
városka legerkölcsösebb és 
legpuritánabb embereként 
tisztelték. De miután a leg¬ 
tökéletesebb ember élete is 
véges, James bácsi is jobb¬ 
létre szenderült, és nagy 
tisztességgel eltemették. 



Nemsokára követte őt jó 
barátja, Mi ke bácsi is. Fel¬ 
kerülve a mennyországba 
örömmel látja James bácsit 
elterpeszkedve egy lelhőn. 
Az ölében e^ fiatal nő, mi¬ 
ninél is minibb szoknyában. 

— Gratulálok, James — 
mondja a jövevény — , mint 
látom, nem hiába éltél er¬ 
kölcsös, tiszta életet! 

Irigykedve mutatott rá a 
csodaszép tündérre: 

— íme, a jutalmad! 

James bácsi savanyúan 
válaszolta: 

— Nem a jutalmam. Én 
vagyok az ő bűnhődése. 
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HÓNAPOS SZOBA 


— Újságírónak tetszik 
lenni? 

— Miértemért ilyen el¬ 
més vagyok? 

— Nem, kérem, hanem 
mert zenésznek nem adom 
ki a szobát, mert az nem 
lehet. 



san az utcára nyílik az a 
két, hm — ablak? 

— Kérem, ha én mondom 
az úrnak. Tessék nyugodtan 
lenni. Az úr nem életbizto¬ 
sításnál van? 

— Miért? 

— Mert lakott itt, kérem, 
egy az életbiztosítótól, 
olyannak nem adom többet 
a szobát 

— Ne tessék aggódni. 
Nem vagyok az. Hát ak¬ 
kor ... mi az, ennek a szo¬ 
bának kettős ajtaja van? 
Ez itt a második ajtó? 

— Nem, kérem, ez a fal. 

— Mármint a szemben 
levő fal? 


Alászolgája. 

— Jó napot. 

— Kérem, itt kiadó az a 
különbejáratú utcai szoba? 

— Igen. Erre tessék. 

— Erre . . . igen — azaz, 
pardon ... de hiszen ez egy 
konyha. 

— Hát persze hogy kony¬ 
ha. De nem ez az. Itt mel¬ 
lette . .. 

— Igen, de . . bocsánatot 
kérek — lent az volt hogy 
különbejárat. 

— Hát ez nem különbe¬ 
járat? 

— A konyhán keresztül? 

— Mi az, hogy a konyhán 
keresztül? Külön bejárat, az 
különbejárat A szobának 
külön ajtaja van bejárásra. 
Elzen az ajtón külön be le¬ 
het járni. Külön ajtó, külön 
arra a célra, hogy az ember 
az ajtón keresztül a szobá¬ 
ba bemenjen. 

— Na, igen, igen .. . hát 
az mindenesetre nagy előny, 
hogy az ajtó külön erre a 
célra van itt Mert például, 
ugye, hány olyan hely van, 
ahol az ajtót mindenféle 
más célokra is használják, 
teszem föl sikálnak vele, 
vagy beletörölköznek, vagy 
ebédelnek rajta, ugye? 

— Hát bizony, kérem, ma¬ 
napság, mikor minden olyan 
drága. 

— Vagy, ugyebár, nagy¬ 
ságos asszonyság, hány 
olyan szoba van, aminek 
egyáltalában nincs ajtaja. 

— Bizony, kérem, ez a 
nagy drágaság. 

— Például itt van mind¬ 
járt a koporsó! 


Az író születésének 80. évfor- 
diüóján. 


K.ARINTIIY FRIGYES 


— Jó, hiszen még nem is 
néztem meg. Bocsánatot ké¬ 
rek — merre van itt az ab¬ 
lak? 

— Tessék, kérem... ott 
van fönt mind a kettő. 

— Pardon ... nem lá¬ 
tom ... kicsit rossz a sze¬ 
mem ... 

— Ott fent 

— Igen, már látom. De 
akkor viszont hol van a 
kályhalyuk, mert én azt 
hittem ... 

— Nem kell ide, kérem, 
kályha, ebbe a szobába. 
Olyan meleg van itt, kérem, 
a konyhától, egész télen, 
ahogy csak tetszik. Kérem, 
ez a drágaság . .. 

— Igen, igen. De — bo¬ 
csánatot kérek — bizonyo¬ 


— Igen. Nem járnak az 
úrhoz nők? Mert azt, ké¬ 
rem, nálam nem lehet... 


— Ó, ne tessék aggód¬ 
ni.. . Van ugyan egy meny¬ 
asszonyom, de ez esetben 



természetesen felbontom az 
eljegyzést. 


— Na igen, kérem, mert 
azt nálam nem lehet. Ez itt 
az ágy. Szép rézágy. 


— ó, egészen mindegy. 
Úgyse lehet látni. Csak bele 
lehessen feküdni. 

— Ebbe lehet. Mikor szo¬ 
kott hazajárni az úr? 

— Miért? 

— Mert nálam tíz után 
nem lehet hazajárni, mert 
mi kilenckor lefekszünk, és 
nem nyitom ki az ajtót sen¬ 
ki kedvéért, még a római 
pápának se, ha én egyszer 
alszom, kérem szépen, mert 
vannak, kérem, olyan ronda 
népek, akik tíz után jönnek, 
és beledöglenek nekem ru¬ 
hástul az ágyamba, a disz¬ 
nók, hát azért mondom, ké¬ 
rem, nálam azt nem lehet. 

— Kérem... kérem szé¬ 
pen ... Van itt szekrény? 

— Szülei élnek az úrnak? 

— Még élnek... de ha 
nem lehet, esetleg megölöm 
őket ... Van szekrény? 

— Nem beteg az úr? 

— Egészségi bizonyít¬ 
ványt fogok hozni... Van 
szekrény? 

— Hát, kérem, tessék meg¬ 
mondani, ki tetszik venni, 
vagy nem. 

— Mennyibe kerül? 

— Kérem, nem mennyibe 
kerül, hanem ki tetszik ven¬ 
ni, vagy nem. Kérem, én 
nem arra vagyok itt. 

— ó, igen... tudom ... 
azonnal.. . csak leszaladok 
a pénzemért... letettem ide 
a kapu elé .. . itt vár lent... 
egy. perc alatt itt vagyok... 

— Nyolcvan koronát tes¬ 
sék hozni. És tessék sietni, 
mert minden percben száz¬ 
nak is kiadhatom. 
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TÚLTERHELT EMBER 



- Hiába, minden az én vállamon nyugszik. 


CSELES VEZETŐ 



Osszuk meg a munkát! Ezt \iszcni én, azt meg - . . . hogy ne tudja lepasszolni. . . 

vigye maga! 

Fülöp György rajzai E 

EiiMiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiMiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii= 


ÁRVA GYEREK 



- Nekem nincs apukám, anyukám. 


ÓVINTÉZKEDÉS 



E gy erdőszéli fa ágán ül 
és beszélget egymással 
Rigó anyó és Tövisszúró Gé- 
bicsné. 

— Képzelje, szomszédasz- 
szony — meséli Rigó anyó — , 
a nagyobbik fiamat behívták 
kárókatonának. 

* 

— Ez felháborító! — kiabál 
ismeretlen látogatóm. — Ala¬ 
pokban mindig az én tisztes¬ 
séges nevem mögé bújtatják 
azokat, akik valami disznó- 
ságot csináltak, de az újság¬ 
írók félnek néven nevezni 
őket. 

— Bocsánat, mi aZ ön tisz¬ 
tességes neve! 

- Iksz Ipszilon vagyok. 

« 

— Pénzünk, mint olyan, 
nincs! — nyilatkozott a minap 
a televízióban egy művelő¬ 
dési otthon vezetője. 

Sajnálom, de kölcsönre, 
mint olyanra, részemről, 
mint ilyenről, ne is számít¬ 
son. 

♦ 

Az egyik író felállt és kije¬ 
lentette: 

- Viták, harcos polémiák, 
a vélemények bátor és nyílt 
összeütközése nélkül az iro- 



chlmi élet pangásnak indul, 
elposványosodik, ném szület¬ 
nek kiemelkedő művek. 

A másik író felállt és kije¬ 
lentette: 

— De igenis, születnek! 

Azóta ezen vitatkoznak. 

» 

Elkelne már nálunk is egy 
olyan vetélkedő, amelyen 
csak azok vehetnének részt, 
akik még semmiféle vetélke¬ 
dőn nem vettek részt. 

Kíváncsi vagyok, sikerül¬ 
ne-e egy csapatravalót össze¬ 
szedni?! 

Sokáig azt hittem, hogy az 
alperes a felperes beosztottfa. 

* 

Panaszkodom a Kiadónak, 
hogy megvettem Dumas: 
„Fekete tulipán" című köny¬ 
vét és a 128. oldal után a 
145. oldallal folytatódik a 
mű. 

Megnyugodva hallom, hogy 
ez a hiba a teljes példány¬ 
számnak mindössze két ezre- 


Mini 

lekében fordul elő, és ezen¬ 
nel meghívom a Kiadót, hogy 
ma délután fél ötkor jelenjék 
meg a lakásomon és szépen 
tagoltan olvassa fel a kima¬ 
radt részt. Mindössze ne¬ 
kem! 


Faggatom gyárigazgató is¬ 
merősömet: mi lesz az üzem¬ 
ben a legeslegelső intézkedé¬ 
se azon a napon, amikor be¬ 
köszönt az új gazdasági me¬ 
chanizmus! 

Sokáig töpreng, aztán kije¬ 
lenti: 

— Három helyett két cu¬ 
korral kérem majd a feketé¬ 
met. 


* (kürti) 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiniMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMMiniiiiiiiiiiiiiiiiiiii 


Futballista a vőlegénye 

ti 



- Amióta divatba jött az erőfutball, jártányi ereje sincs! 

































Becsületes megtaláló 

Szűr-Szabó József rajza 


E heti hirdetéseink 




- A „Bájvirág” eszpresszóban találtuk . . , 




Átlagemberek nélkül 
nincs kimagasló nagyság. 


óriási erejük van a 
szavaknak, de a tettek 
sem lebecsülendők. 


Az indulat elsősorban 
a logika fölött győzedel¬ 
meskedik. 


X nem nagyravágyó, 
csak azzal elégedetlen 
mindig, ami éppen van. 


Az ember olyasmire is 
büszke tud lenni, amit 
szégyellnie kellene. 


Senki sem akar kísér¬ 
tés nélkül tisztességes 
maradni. 

F. L. 


V. ZLOTNYIKOV: 
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Valamikor remekül vere¬ 
kedtem, és nagyon bátor vol¬ 
tam. Hajdan. De ez már a 
múlté. 

Ügy kezdődött a dolog, 
hogy a barátaim biztattak: 
tanuljak meg bokszolni. Nos, 
akit az istenek el akarnak vé¬ 
szé jteni. annak elveszik az 
eszét. így lett belőlem ököl¬ 
vívó. 

Másfél év telt el. Egyszer 
késő este mentem hazafelé 
az edzésről. Az izmaim kel¬ 
lemesen 'sajogtak, és rózsás 
hangulatban voltam. Sütött a 
hold, és a mellemen megcsil¬ 
lant a „sport mestere" jel¬ 
vény. Hazafelé bandukolva 
valami vidám külföldi da¬ 
locskát dúdolgattam. 

Egyszerre csak nem messze 
tőlem nótaszó hallatszott, de 
nem vidám, inkább búval 
bélelt, nem is külföldi, ha¬ 
nem tiszta honi termék: „Su¬ 
sogj, te nádas..És megje¬ 
lent előttem ez a „susogó 
nádszál". Dülöngélve. Oda¬ 
lépett hozzám, és azt kér¬ 
dezte: 

- Cigaretta van? 

— Nincs. 

- Hazudsz. 

- Igazat mondok. 


— Én azt mondom, ha¬ 
zudsz! 

— Nem hazudok. 

Ezzel vége szakadt a tár¬ 
gyalásnak, és mindkét fél elő¬ 
készületeket tett a támadásra. 

Az első ütésére a bal kezem 
ösztönszerűen ökölbe szorult. 
Még egy mozdulat, és durr, 
bele a májába. Ez biztos ki¬ 



ütéses győzelem, már csak 
azért is, mert az ilyen piás 
pacákoknak nagyobb a mája, 
könnyebb beletalálni. Am 
én még idejében ráeszmél¬ 
tem, hogy bokszoló vagyok, 
sportember, és i\em bunyóz¬ 
hatok az utcán egy részeg po¬ 
fával. Óriási akaraterővel fé¬ 
keztem meg haragos indula¬ 
tomat, és a bal kezem vissza- 


hanyatlott eredeti helyzeté- 
be. 

Második ütésére a jobb ke¬ 
zem lendült előre. De csak 
lendült. Ugyanaz a fennkölt 
érzés állította meg félúton, 
mint az iménti, nem voltam 
képes odasózni arra a hervadt 
kepére egy klassz horogütést. 

Ezután következett a csata. 
Austerlitz. Borogyino. Water¬ 
loo. 

Olyan siralmas állapotban 
érkeztem haza, hogy az 
anyám szükségesnek tartotta 
azonnal mentőt hívni. 

Ezzel véglegesen búcsút in¬ 
tettem az ökölvívásnak. Ha 
csak meglátok egy férfi ök¬ 
löt, azonnal citerázni kezdek. 
Egy részeg emberrel találkoz¬ 
ni számomra ijesztőbb, mint¬ 
ha száz fekete macska szalad¬ 
gálna előttem. 

De én nem vagyok olyan 
ember, aki egykettőre meg¬ 
adja magát. A múlt héten 
versenyfutással kezdtem fog¬ 
lalkozni, és remélem, hama¬ 
rosan olyan eredményeket 
érek el, hogy senkitől sem 
fogok félni. 

(Oroszból fordította: 

Pogonyi Antal) 


tetőtol-talpi^ 
egyenletesen" barnít 




aerosolos napolai 



jwlorüha 
süpfindcíKk 
campínd- 
felsrereies 
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Meglepő hír: dobra verik 
a Maginot-vonalat — 
egy erőddel nem ártana 
meglepnem önmagamat. 

Ilyen vétel nem adódik 
száz évben, ha egy talán, 
csak az gyötör: egy bunkerrel 
mit is kezdenék ma már. 

S Így, bár vas, örök az erőd, 
az üzlet már alig áll, 
veszek inkább egy vikendfafede- 
zéket Aligán! 


Donkó László 


P ol-bcűt SZCrcnod Hegedűs István rajza 




KELETI 

udvariasság 

Egy tokiói szállodá¬ 
ban a mosdó fölött a 
következő felirat áll: 

„Tilos a törülköző 
eltulajdonítása. Ha ez 
a figyelmeztetés sérti 
önt. kérjük, ne olva.s- 
sa cl! " 



Híradó 



- Andaxint, nyugtátokat tessek! 






































































A JÖSNÖ 


A képen látható kő- és 
törmelékhalmazok (egy hó¬ 
napokkal ezelőtt befejezett 
építkezés földi maradvá¬ 
nyai) Debrecen belvárosá¬ 
ban ékeskednek, s mindun¬ 
talan szemet szúrnak min¬ 
den arra járónak: bennszü¬ 
löttnek és külhoninak egy¬ 
aránt. Éppen csak a városi 


tanácsnak nem szúrt szemet 
eddig, nyilván azért nem 
intézkedett az eltakarítta- 
tásukról. Ez annál is feltű¬ 
nőbb, mert ez a rommező 
pont a Városi Tanács épü¬ 
lete mögött terül el, s a ta¬ 
nácsháza renoválása után 
maradt vissza! 

(B.) 


Ligeti pad. Rajta fiatal lány ül 
szerelmével 

FIÚ: Drágám! 

LÁNY: Mindenem! 

FIO: Szeretsz? 

LÁNY: Imádlak!! 

FIÜ: Amíg élsz? 

LÁNY: Nem, örökké! 

FIÜ: Gyémántegér! 

LÁNY: Tündérmalac! 

FIÜ: Te, te, te ... (nem ta¬ 
lál megfelelő szavakat). 
(Hirtelen egy öregasszony lép 
melléjük.) 

ÖREGASSZONY: Eszem a 
szívüket, de szép fiatal pár! 
Hadd jósolok a kisasszonyká¬ 
nak ... 

FIÜ (mérges a zavarásért): 
Ne fáradjon, mama, mi úgy¬ 
sem hiszünk az ilyesmiben. 

ÖREGASSZONY: Na, ne 
legyen mán ilyen babonás! 


A kisasszonkán látszik, hogy 
kíváncsi. 

LÁNY (nevet): Még úgyse 
jósoltak nekem. Csak most az 
egyszer, viccből... 

FIÜ (kelletlenül): Jó, nem 
bánom. 

ÖREGASSZONY: Ez már 
beszéd, aranyoskám. Mutassa 
azt a szép kis kezét! Az em¬ 
ber tenyerében minden meg 
van ám írva. Múlt, jelen, jö¬ 
vő. (Nézni kezdi a lány te¬ 
nyerét, j ... A kisasszonka egy 
férfit szeret, aki azt ígérte, 
hogy el fogja venni feleségül. 

LÁNY (beismerően): Háá- 
át... 

ÖREGASSZONY: Erről a^ 
férfiről azt hiszi, hogy szép 
karrier előtt áll. Gyorsan 
emelkedő fizetés, plusz sok 
mellékes. Autó, öröklakás, te¬ 
levízió. fridzsider, külföldi 
utak... 

FIÜ (közbevág): Micsoda?! 

ÖREGASSZONY: Ugye így 
van, kisasszonka? 

LÁNY (zavartan): Én izé, 
mindössze... 


KORREPETÁLÁS 


SZÜNIDŐBEN 



FIÜ (mérges a lányra): No 
nézd, a kis karácsonyfa- 
dísz ... ! Kezd érdekes lenni. 
Folytassa csak, kedves néni! 

ÖREGASSZONY: Hol is 
hagytam abba? Ja, igen. Szó¬ 
val ennek a fiatalembernek 
esze ágában sincs magát fele¬ 
séül venni. Csak el akarja 
csábítani, méghozzá három 
héten belül, mert fogadott a 
barátaival egy üveg Zsiráf 
sörbe... 

LÁNY (felsikolt): Jesszus- 
máriaü Igaz ez?! 

FIÜ (hebeg): Csak tré-tré- 
tré-tréfáltunk. Nem kell az 
ilyesmit szó szerint venni... 
(Az öregasszonyhoz fordul) 

... Maga meg nem tud vala¬ 
mi jobbat jósolni?!! 

ÖREGASSZONY (önérzete¬ 
sen): Kérem, én realista jós¬ 
nő vagyok! Az igazat jóso¬ 
lom, nemcsak a valódit. Lak¬ 
kozás helyett az objektív 
valóság látszólag szinte átte¬ 
kinthetetlenül bonyolult és 
sokrétű viszonylatait kell fel¬ 
tárni, leleplezve a hamis kis¬ 
polgári illúziókat, elsősorban 
az olcsó szentimentaliz- 
must... 

FIÜ (ingerülten félbesza¬ 
kítja): Hát akkor mi nem is 
tartjuk fel tovább. Van még 
valami mondanivalója? 

ÖREGASSZONY: Igen. Húsz 
forintot tetszenek fizetni a 
jóslatért! 


Dalmáth Ferenc 






















ÍÁ] TnaQMsr értelmező szótár 


Mostanában sokat járkál¬ 
tam odakint az Életben, és 
meglepetéssel hallottam, 
hogy egyes szavakat és kife¬ 
jezéseket az általánosan is¬ 
mert jelentésüktől eltérően 
is használ az egyszerű nép. 

Ügy érzem, nem lenne ér¬ 
dektelen ezeknek a népi 
szóhasználatoknak gyűjtö¬ 
getése, mert általuk válto¬ 
zatosabb, színesebb, sőt za¬ 
matosabb lenne édes anya¬ 
nyelvűnk. 

Ezúton hívom föl a nyel¬ 
vészek figyelmét erre, és 
egyben — mintaképp — át¬ 
nyújtom a magam laikus 
gyűjtésének néhány példá¬ 
nyát. 


Alma — használatos egy 
hazánkban nagy mennyiség¬ 
ben előforduló kerekded 
gyümölcs megnevezésére is. 

Atrázni — lehet pl. a lisz¬ 
tet a szitán is. 

Befűzni — szokták olykor 
pl. a cérnát is a tű fokába. 

Beköp — a légyre is 
mondják, amikor az beköp 
valamely ételnemút. 

Beléesni — használatos 
olykor pl. a gödörbe való 
belépottyanás szemlélteté¬ 
sére. 

Csőbe húz — különösen a 
villanyszerelőid mondják ar¬ 
ra a műveletre, amikor a 
drótot a bergmannesőbe 
húzzák. 


Hintába ültet — mondják 
arra a cselekvésre is, ami¬ 
kor valaki valakit (rendsze¬ 
rint felnőtt gyermeket) 
súlyi^ntján kívül felfüg¬ 
gesztett, ill. alátámasztott 
alkalmatosságba ültet játék, 
avagy szórakoztatás céljá¬ 
ból. 

Kanalam van — ezt a ki¬ 
fejezést használja az az il¬ 
lető is, akinek folyadék me¬ 
rítésére szolgáló evőeszköz 
van a birtokában. 

Pipás — mondják arra az 
egyénre is, aki csőszerű al¬ 
kalmatosság segítségével 
szívja magába a nikotint. 

Sóder — folyami kavics 
(lájjellegűen!) 


Szöveget nyom — nyom¬ 
dai terminus technikusként 
is előfordul. 

Ürge — egyes vidékeken 
egy bizonyos rágcsáló emlős 
állatot jelöl. 

Vili — nagybetűvel írva 
a Vilmos férfinév becézé- 
sére is használatos. 

Zabos — lehet pl. az a 
lovak nyakába etetési cél¬ 
lal akasztandó tarisznya is, 
amelyben a pázsitfüvek 
családjába tartozó gabona 
(avena sativa) magvai van¬ 
nak. 

♦ 

Ismételten kérem a nyel¬ 
vész ürgéket, ne legyenek 
pipásak, amiért beslattyog- 
tam a határsávjukba. 

Kanalam volt rá. Vili? 

Remélem Simon a hézag. 
Akkor jat a jatba. 

Sólyom László 



- Igazán nem kerek tóled nagy szí- ^ 

vesseget, csak egy rongyos lepedőt adj ^ 

kölcsön. 4 
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Befutott filmrendező 
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Várnai György rajza 
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- Én ezt a nőt erős felindulásomban vet¬ 
tem el.' 

LE A BÜROKRÁCfÁVAU 


Gyors kiszolgálás 

(Domonkos Mária, Baldstya) 


Válóper 
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A míg a szilva lógva, 
a dinnye hason fek¬ 
ve, addig az ember ülő 
helyzetben érik, a gim¬ 
náziumnak nevezett épü¬ 
letben. Csak bemegy az 
Érettségi Bizottságnak 
nevezett, tanárokkal el¬ 
látott asztal elé, teljesen 
zölden és keményen, és 
másfél óra múlva kijön 
éretten és zaftosán, le- 
pottyanva az iskola fájá¬ 
ról. 

Az emberen az érés je- 
lei mindössze két hónap¬ 
pal az érettségi előtt kez¬ 
denek kiütközni, úgy¬ 
mint: kif világos szalag 
a szív fölött, és nagy sö¬ 
tét pánik benne a szív¬ 
ben. A szalagot maga a 
tanuló tűzi ki keblére, 
míg a pánikot a lelkiis¬ 
meretes pedagógusok és 
a kedves szülő plántál¬ 
ják belé, állandó, gondos 
nyugtatással. Márciustól 
április végéig ugyanis 
addig mondogatják neki, 
hogy: „IVyugalom, nyu- 
galorfl! Áz érettségitől 
nem szabad félni, az is 
csak olyan vizsga, mint a 
többi akasztás...” — 

amíg az embernek telje- 
■ sen elmegy az étvágya, 
és egész lényét elfogja a 
halálos rettegés. 

Amikor a tanuló szeme 
már elég eszelős a rémü¬ 
lettől, arca rángatózik, 
szája cserepes és lefity- 
tyedt, haja mereven az 
“ égnek áll, akkor ezt 
' gyorsan megörökítik az 
érettségi tablónak neve¬ 
zett bűnügyi nyilván¬ 
tartó lapon, az utókor 
számára, elrettentő pél¬ 
dának. 

Az idő felmelegedésé¬ 
vel párhuzamosan, az 


érettségire készülő em¬ 
ber egyre inkább a seb¬ 
zett vadhoz válik hason¬ 
lóvá: rejtekhelyre vonul, 
és tételeit nyalogatja. 

Van, aki híd alatt ta¬ 
nul, van, aki a temető¬ 
ben, könyvtárban, akác¬ 
fán, telefonfülkében. Ál¬ 
lítólag megtalálták már 
érettségiző diák megkö¬ 
vesedett leletét Anony¬ 
mus ölében és a Nemzeti 
Bank trezorjában is. Az 
egyéni tanulás mellett a 


lantok, aztán gyorsan 
visszadobom, mintha 
megégette volna a keze¬ 
met. Majd azonnal össze¬ 
kavarom az egészet, hogy 
ne lehessen már megál¬ 
lapítani, mit húztam. 
Persze, az elnök rögtön 
kiborul, és rám kiált: 
„Miért dobta vissza, ké¬ 
rem?” „Ne tessék hara¬ 
gudni — mondom én, 
látszólag begyvilladva —, 
de a tizenhármast húz¬ 
tam, és én nagyon babo- 



kollektív felkészülés for¬ 
mái is divatoznak. A 
Margitsziget és a Gellért¬ 
hegy ebben az időszak¬ 
ban szerelmespárok he¬ 
lyett tanulópárokkal né¬ 
pes. 

Volt olyan is, aki egé$9 
érettségét arra a kínaé- 
letlen harcra alapozta, 
amit pártunk és kormá¬ 
nyunk vív a babona cl» 
len. Ez Csincsura Lajos 
volt, aki egyedül a IS-as 
számú tételt tanulta meg 
a százhuszonhét közül, — 
Találmányom Óppoly 
egyszerű, mint amilyen 
zseniális — nyilatkozza 
Csincsura Lajos. — Ami¬ 
kor az elnök felszólít, 
hogy húzzak egy tételt, 
én óvatosan kihúzok 
egyet a kartonok közül, 
éppen hogy csak belepil- 


nás vagyok.” Mire az el¬ 
nök majd pipásan kike¬ 
resi a tizenhármas tételt, 
és a kezembe nyomja: 
„Semmi babona! Csak 
témák a tizenhármas té¬ 
telből (aUIni! Nem szé- 
gyelli mMMÁt, KlSZ-tag 
létére Bfi én, szégyen 
ide, szégyen oda, lefele¬ 
lek a tizenhármasból je¬ 
lesre fejezte be nyi¬ 
latkozatát Csincsura La¬ 
jos. 

Később elhúzták az 
érettségin, mert mikor 
azt mondta, hogy „na¬ 
gyon babonás vagyok”, 
akkor az elnök jóindula¬ 
túan kacsintott, és visz- 
szasúgta neki: „Én is, de 
ne szóljon senkinek. 
Húzzon egy másikat.. 

Bencsik Imre 


SZESZPARTI BÜFÉ 

Miskolcon, a Tiszai pályaudvar elő- 
csamoki büféjében inni akartam va¬ 
lami húsítőitalt. 

— Gyümölcslé van? 

- Mind romlott, kérem - mutatott 
vagy húsz üvegre a kiszolgáló. 

— Akkor adjon málnát. 

— Nem tudok, kifogyott a szódánk. 

— Mi van? 

— Bor, sör, likőr, kisüsti, konyak. 

Nyeltem egyet, s mint rendíthetetlen 
antialkoholisu, aláhasaltam a vízveze¬ 
téknek. Abból, szerencsémre, nem fo- 
p/ott ki a víz, nem volt romlott, és 
így szesztelcnül olthattam a s.^OTDja 



Meddő vita 


























AGGTELEKI ISTVÁN 

Le s fel szaladozik, szörnyűn kiáltozik, 
Jajveszékeléssel rémülten futkozik. 

Kicsiny fiát hívja Aggteleki Zsoltné: 

~ ó, én szép magzatom, hároméves kincsem. 
Szőke gyöngyszem fiam, Aggteleki István, 
Tőlem elszakadtál, el is elmaradtál, 

A te édesanyád most merre keressenl 
Ügy mentél el tőlem egy picin gatyában. 

Egy picin vederrel a tenyér kezedben, 

Pedig a szememet le nem vettem rólad! 
Mostan hol talállak. Aggteleki Istvánl 
Talán egy fa ágán hajad fennakadottl 
A föveny homokba el is temetk^ztéll 
A hullám mély vízbe be is beleestéU 
Hívja kicsiny fiát Aggteleki Zsoltné: 
„Aggteleki István, hároméves fiút 
A női öltöző bejárata előtt 
Várja édesanyja'' 

Hogy a fiát hozzák. Aggteleki Zsoltné 
Aggteleki Istvánt veri nagy erővel, 

Veri két kezével, teljes erejével: 

— Az apád szentségit, anyád teremtésit, 

Többet ugyan velem nem jössz ki a strandba! 

Somogyi Pál 


A kétezredik gép 

Endrődl István rajza 



- Te, John. én kezdek a tárgyali^ok híva lenqi • • • 
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^ Sopsüldözött 



N ekem nincs szeren¬ 
csém a szerelem¬ 
ben — mondta Géza bará¬ 
tom szomorúan. — Nem, ne 
vigasztalj, ez így van . . . 
Hédikének például hetekig 
könyörögtem, amíg végre 
megesett rajtam a szíve, és 
feljött hozzám. Mindennap 
együtt voltunk, színház, mo¬ 
zi, eszpresszó, csók a park¬ 
ban, a kapu előtt, de amikor 
azt mondtam, bizonyítsa be, 
hogy szeret, azt mondta: 
nem. S egy napon végre 
igent mondott, illetve nem 
is mondott igent, csak bó¬ 
lintott, és akkor én hazavit¬ 
tem. A lépcsőházban újra 
azt mondta, hogy nem, de 
közben csókolt, aztán elfu¬ 
tott, én utána futottam és 
kérlelni kezdtem. Ekkor szó 
nélkül megfordult, elvihar- 
zott mellettem, és huss! fel 
a lépcsőn. Mire felértem a 
harmadik emeletre, ő már 
türelmetlenül rugdosta az 
ajtót. Az előszobában letép¬ 
te rólam a nyakkendőmet, a 
szobában viS2X)nt lehiggadt 
és így szólt: „Ne türelmet¬ 
lenkedj, kiscsacsi, van 
időnk, itt maradok ná¬ 
lad .. 

Mit tehettem volna mást? 
Nem türelmetlenkedtem. 
Kimentem a konyhába, ösi. 
szeszedtem imnden enniva 
lót, és tálcán bevittem a 


szobába. Van időnk, szépen 
megvacsorázunk, aztán ... 
Hédiké ekkor rnár pizsamá¬ 
ban volt, az én pizsamám¬ 
ban, s amikor meglátott, a 
szeme lángot vetett, a tálcát 
kiütötte a kezemből, és a 
nyakamba ugrott. A táma¬ 
dás váratlanul ért, a földre 
zuhantunk, és akkor Hédiké 
megpillantotta a szőnyegen 
szétszóródott kenyeret, saj¬ 
tot, úttörő-kolbászt, ecetes 
uborkát. Meglátta és felsi- 
koltott: „Jaj, de éhes va¬ 
gyok!” Ev& közben így vi¬ 
gasztalt: „Ne türelmetlen¬ 
kedj, kiscsacsi, van időnk, 
előttünk az éjszaka.” 

Nem türelmetlenkedtem. 
Én is leültem a szőnyegre, 
és falatoztunk. Hédiké vil¬ 
lámgyorsan felfalt mindent, 
aztán inni kért, aztán csó- 
kolóztunk, aztán azt mond¬ 
ta, hogy kapcsoljam be a 
tévét. „Ne türelmetlenkedj, 
kiscsacsim —- vigasztalt —, 
van időnk reggelig. Most 
nézünk egy kis tévécs- 
két...” 

Bekapcsoltam a tévét, 
majd sértődötten leüljem 
egy karos^ízékbe, de Hédiké 


odajött hozzám, és megcsó¬ 
kolt. A képernyőn egy mo¬ 
solygós arcú férfi ekkor így 
szólt: „Kedves nézőink! 

Játsszunk tovább! Most ar¬ 
ra kérjük Hédiké nevű né¬ 
zőinket, pontosabban a sző¬ 
ke hajú, kék szemű Hédiké- 



ket, akik tudnak egy kicsit 
csellózni, üljenek be egy 
taxiba, és jöjjenek ide a te¬ 
levízióba.” 

Hédiké abbah a pillanat¬ 
ban felugrott az ölemből, és 
ledobta magáról a pizsa^riát. 
Na végre, gondoltam ma- 
gamhan, de legnagyobb 
megdöbbenésemre lázasan 
kereggéjnl kezdte a ruha¬ 
darabjait. „Csak nem akarsz 
olmanxii?" — kérdeztem tő¬ 
le. — „Nem hallottad, hogy 


mit mondtak a televízió¬ 
ban?” — felelte idegesen. — 
A szőke, kék szamű Hédi- 
kék... és csellózni is ta¬ 
nultam ... Ne tarts fel, kér¬ 
lek. Inkább azt mondd meg, 
hol a cipőm, és adj egy kis. 
pénzt taxira. Rohannom 
kell!. ..” 

Megpróbáltam a lelkére 
beszélni, de hiába. Ellenben 
megígérte, hogy majd jelez¬ 
ni fog nekem a képernyőről. 
Esetleg úgy, hogv a bal ke¬ 
zével a jobb füléhez nyúl. 
Az nekem szól majd. Mi¬ 
közben öltözködött, hallot¬ 
tam, hogy valaki azt mond¬ 
ja a tévében: „Remélem, a 
szőke hajú, kék szemű, csel¬ 
lózó Hédikék már útban 
vannak a * stúdió felé,” 
„Igen!” — kiáltott fel Hé¬ 
diké izgatottan. — „Már 
úton vagwk!” A következő 
pillanatb|Ki kirohant a la¬ 
kásból, és még a lépcsőház¬ 
ban is azt slkoltotta: „Jö¬ 
vök! Várjanak!! Jövök!!!” 

Akkor láttam utoljára. 
Azaz utoljára a tévébeh lát¬ 
tam aznap este, és a hosz- 
szú, türelmes udvarlás vég¬ 
re meghozta gyümölcsét. 

Hédiké a tévé nyilvános¬ 
sága előtt Via! kezével a 
jobb füléhez ér!. 


Mikei György 
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N agy örömmel olvas¬ 
tam az újságban, 
hogy megszűnt a szak- 
emberhiány a kereske¬ 
delemben és a vendég¬ 
látóiparban. 

Bizonyára ma reggelre 
virradóan szűnt meg a 
szakemberhiány, mert 
tegnap még ivóparadi¬ 
csom helyett főzőpara¬ 
dicsomot akart eladni 
nekem az egyik Közért 
eladója, mondván, hogy 
az teljesen azonos minő¬ 
ség. Mára virradóra nyil¬ 
ván kellő kioktatásban 
részesült. 

A divatáru-üzletekben 
is bizonyára ilyen rob¬ 
banásszerűen történt a 
változás. Tegnap még, 
amikor negyvenes pup- 
lin inget kértem, az el¬ 
adó kartársnő felmuta¬ 
tott a rengeteg rekeszre, 
és így szólt: „Azok van- 
nakj kérem!** Ma reggel¬ 
től kezdve bizonyára ba¬ 
rátságosan mosolyog, és 
miként szakképzett el¬ 
adóhoz illik, a rekeszből 
a pultra rakja a külön¬ 
böző színű negyvenes 
puplin ingeket, és azt 
mondja: „Tessék válasz¬ 
tani, talán ez a halvány 
krémszínű illik legin¬ 
kább az ön fekete hajá¬ 
hoz.** 

Mától kezdve bizonyá¬ 
ra valamennyi kereske¬ 
delmi ágazatban érezhe¬ 
tő lesz a szakember- 
hiány örvendetes meg¬ 
szűnése. A Húsboltban 
bizonyára nem szeletelik 
durván-vastagon a fel¬ 
vágottféléket. Mert teg¬ 
nap még így szeletelték! 


A cipőüzletekben bizo¬ 
nyára akkor is adnak 
majd cipőkanalat, ha az 
történetesen nincs mad¬ 
zaggal a próbaszékhez 
kötözve. Mert tegnap 
még nem adtak! Sőt, se¬ 
gítenek a cipő felpróbá¬ 
lásában is. Mert tegnap 
még nem segítettek! 

Az illatszerboltokban 
bizonyára elém tesznek 
majd legalább négy-öt¬ 
féle rúzst, különböző vi¬ 
lágos színárnyalatokban, 


ha a feleségemet név¬ 
napi ajándékként egy 
világos rúzzsal óhajtom 
meglepni. Mert tegnap 
még csak egyetlen rudat 
raktak elém, pedig még 
ötféle rejtőzött a szép 
üvegvitrin mélyén. 

Nem vállalkozhatom 
arra, hogy a szakember- 
hiány megszűnésének 
hírére példaként idéz¬ 
zem a kereskedelmi 
szakmák mindegyikét, 
de biztosíthatom őket: 
nagy bizalommal és vá¬ 
rakozással nézek a hol¬ 
nap elébe. Az sem lepne 
meg, ha mától kezdve 
még az első osztályú 
étteremben is melegen 


kapnám a levest és a 
székelygulyást. Mert teg¬ 
nap még hidegen kap¬ 
tam! És hidegen kapnám 
a fröccsömet. Mert teg¬ 
nap még melegen kap¬ 
tam! 

Megígérem azonban, 
hogy a vendéglátóipar 
iránt a szakemberhiány 
megszűnése után is meg¬ 
értő türelmet tanúsítok. 
Ha nekem például kanál 
nélkül hozzák a feketé¬ 
met, és a pincér kijelen¬ 


ti: „Sajnálom, nem tehe¬ 
tek róla, nincs kana¬ 
lunk**, akkor én nem a 
ceruza végével keverem 
fel a kávét — mint 
ahogy azt az egyik ven¬ 
dég a margitszigeti Ca- 
sinóban tette, és utána az 
Esti Hírlapban megírta 
—, hanem kanállal ke¬ 
verem fel. 

Azzal a kis kanállal, 
amelyet ezentúl mindig 
a zsebemben hordok, 
arra az esetre, ha netán 
mégsem szüntették vol¬ 
na meg a szakember- 
hiányt a vendéglátóipar¬ 
ban. 

Földes György 



Nyereségrészesedés 
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várnai György rajza 
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PANASZOLÓSDI 


Először még be falta két tucat 
Habtól duzzadt, nehéz krémését — 
Nélkülözéseiről csak eztán 
kezdte el a hosszú rémmesét. 


VENDÉGLŐBEN- 

Elém tették a kívánt hűsítőt, 

És lenyeltem véle egy legyet ... 
örültem, hogy legyet kaptam benne. 
Köszöntem e véletlen kegyet: 

?fli lett volna, ha nem legyet hoznak 
A lében, de a Gellérthegyet? 

FOLYTATÁSOS REGÉNY 

Nem a hősért, nem is a hősnőért 
Izgulok én, félművelt szamár. 

Ki nem tudom élvezni e stílust — 
Hanem azon: mikor vége már? 


Nehéz helyzet 



- Igazgató kartárs, sehol sem találom a haszonkulcsot.. . 


Darázs Endre 


Jószívűség 



- Fogja, jó ember, néhány viseltes holmi a férjemtől... 


Hegyi Járat 



- Talán most megáll. 



Női KÖZÉRT^vezető 


Nyár var) 



- Étclmé(geitth«2 voűhI Itil 
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A ttrúndon 



- Tudod, én nem veretem a miniszok¬ 
nyát ... 

/wwy 

Szórakozott muzsikus 



atlagií pnekpS 


P ietro Clavaradossl, 
a világhírű teno¬ 
rista már idegrohamot 
kapott, ha az újságírók 
megkérdezték tőle, ho¬ 
gyan lett operaénekes. 
Már elmondta, hogy ere¬ 
detileg asztaliteniszező 
akart lenni, de kiesett az 
első versenyen, mert 
nem tudta megszokni a 
tollszárfogást, s bánatá¬ 
ban ekkor kezdett el 
énekelni. Hangja külön¬ 
ben már pólyásbaba ko¬ 
rában feltűnést keltett az 
egész környéken. Olyan 
magyárázaiot is adott, 
hogy egyszer tiszteletle¬ 
nül feleselt tanítójával, 
mire az így kiáltott rá: 
„Micsoda hang ezV* Ak¬ 
kor ő azt hitte, hogy a 
tanító megdicsérte a’ 
hangját, s ez a félreér¬ 
tett rendreutasítás kel¬ 
tette fel benne az éne¬ 
kesi elhivatottság érzé¬ 
sét. 

Amikor egyszer egy 
fiatal újságíró újra fel¬ 
tette neki a kérdést: 
„Hogyan lett énekes?’* 
— méregbe Jött, és a kö¬ 
vetkezőket mesélte el: 

— Égyszer egy fiatal¬ 
ember felmászott a fára, 
ott kényelmesén elhe¬ 
lyezkedett, mert szerette 
a magaslati levegőt, és 
kedvére Volt lenézni az 
emberekét. Amint így 
nézelődött, hirtelen meg¬ 
éhezett, Jókora sajtot 
vett elő a zsebéből, s mi¬ 
vel meglehetősen falánk 
volt, akkorát harapott a 


sajtba, hogy az egész 
nagy darab ott lógott a 
szájában. Arra ment egy 
vörös hajú, középkorú 
férfi, s nagy ravaszul — 
egészen olyan volt, mint 
egy róka — dicsérni 
kezdte a fiatalembert, 
hogy ilyen meg olyan 
daliás férfi, délceg és 
megnyerő arcú, s az már 
szinte a természet túlzot¬ 
tan pazar bőkezűsége 
lenne, ha mellékesen 
szép énekhangot is ka¬ 


erdő. A sajtot persze ki¬ 
ejtette a szájából, mire 
a rókaképű felkapta, és 
mohón falatozni kezdett 
A ravaszdi ugyanis csak 
azért beszélt, hogy meg¬ 
kaparinthassa a sajtot, 
mert nagyon éhes volt. 
A fiatalember, érdekes 
módon, nem is vette ész¬ 
re, amint a rókaképű 
csámcsogva fal, hanem 
az egyik dalt a másik 
után énekelte, lelkesen, 
önnön művészetében el¬ 



pott volna a sorstól. 
Ilyen csoda persze nincs, 
hangsúlyozta a rókaké¬ 
pű, pedig de szép lenne! 
A fiatalember egy kissé 
megütődve hallgatta eze¬ 
ket a hitetlenkedő szava¬ 
kat, arra ugyanis büszke 
volt, hogy szépen tud 
énekelni. Majd a róka¬ 
képű így folytatta: „Hiá¬ 
ba, a természetben nincs 
tökéletesség! Attól per¬ 
sze még nagyon kellemes 
életed lehet, hogy nem 
tud 42 énekelni!” A fia¬ 
talember méregbe Jött, s 
első haragjában olyan 
magas cét vágott ki, 
hogy csak úgy 2engett az 


merülve. Végül a róka- 
képű annyira az énekszó 
hatása alá került, hogy 
megállt a kezében a ^Jt. 
Amikor a fiatalember el¬ 
hallgatott, a rókaképű 
tapsolni kezdett, majd 
leszerződtette a fiatal¬ 
embert. Ez a fiatalember 
ugyanis én voltam, a ró¬ 
kaképű pedig a Milánói 
Scala igazgatója, 

A fiatal újságíró szor¬ 
galmasan Jegyezgetett, 
bólogatott, s a végén 
csak annyit kérdezett, 
hogy milyen volt a sajt: 
ementáli vagy trappista? 

Feleki hÁsilő 




































MI VAN 

A ÍAL TÜLSÖ oldalán? 

igf napon azt tapasztaltuk, hogy 
Itkiaunk egyik helyiségének szellőző- 
nyílátin keresztül gázpemye és gáz- 
égéttermék tódul be, azután rendsze- 
icité vált ez a nem éppen kellemes 
helyzet. Hamarosan kiderült: egy gáz¬ 
kémény beton bekötőcsöve lyukas, in¬ 
nen a ba). 

A II. kerületi tanács építési osztálya 
életveszélyesnek nyilvánította a hely¬ 
zetet. Egy idő után, amikor láttuk, 
hogy ez a végzés mit sem ér, szakvé¬ 
leményt kértünk az ügyben illetékes 
Fővárosi Kéményseprő Vállalattól. 

Kiszálltak a kéményseprők. Elqaond- 
ták. hogy itt bizony nagy a baj, nem¬ 
csak gázpernye jöhet azon a lyukon, 
de gáz is! ök is küldtek az életveszély¬ 
ről pecsétes aktát a műszaki vezető 
aláírásával. Ogy látszott, itt a happy 
end. 

Néhány nap múlva azonban újabb 
pecsétes írás jött. Ugyan kitől? A fen¬ 
tebb már említett műszaki vezetőtől. 
Azt írta, hogy főcllcnőrök jártak kinn, 
8 megállapították (amit egyébként 
az ellenőrökkel mi is megtárgyaltunk): 
nem az egész kémény sérült, hanem a 
beton bekötőcsöve. A hiba kiküszöbö¬ 
léséről pedig ezúttal már szó sem esett. 

Őszintén szólva, nekünk nem annak 
az elvi eldöntése volt a fontos, hogy a 
kémény melyik részéből jön a gáz, 
amelytől esetleg megfulladunk. A gáz¬ 
kéményt felőlünk akár szétverhetnék, 
attól nem volna nálunk szivárgás — a 
lyukas bekötőcső viszont éppen a mi 
szellőzőnkön fut keresztül. 

Hogy miért látta ezt a tanács mér¬ 
nöke és a vállalat alellenőrei, s miért 
nem látta a főellenőr? Mert a mi olda- 
limkról, ahonnan a berendezés elhe¬ 
lyezkedését egyáltalán látni lehet, a fő¬ 
revizor meg sem néxte, mi a helyzet. 

Itt már igazán csak a Fővárosi Ta¬ 
nács építési osZtil)ránalt és a Kémény¬ 
seprő Vállalat felettes szervéhek hiper- 
szuper revíziója setfthet — feltéve, hogy 
ők megnézik maja, mi van a fal túlsó 
oldalán. 

SZ. B. 

Bp., n., Mártírok útja 35. 



Dél-Amerikában élő 
magyar hölgyismerósöm 
nemrégiben ellátogatott 
néhány napra Ó-Ruda- 
pestre. A kifejezés tőle 
való: 

— Ha óhaza van, 
Ó-Budapest is van. 

A tőlem telhető leg¬ 
nagyobb szerénységgel 
kombinált honleány! lel¬ 
kesedéssel mutogattam 
neki az óváros újdonsá¬ 
gait — nem sok ered¬ 
ménnyel. Vendégem vá¬ 
laszai ilyesfélék voltak: 

— A Gellérthegy ko¬ 
pasz. Az épületek ki¬ 
csik. A Dunö vize ma¬ 
gas. A Sziget összement. 

Még megpróbálkoztam 
egy óbudai kiskocsmával 
(a halászlé gyenge) és a 
•labadság-hegyi Vörös 
ACslllag teraszával (na, de 
hol a svábhegyi Golf?), 
aztán fölhagytam a vá¬ 
rosnézéssel. Következtek 
a színházi esték (hova 
lették azok a régi jó szí¬ 
nészek?) és az operaelő¬ 
adások (itt valamikor 
Caruso megbukott — ma 
már nem bukik meg sen¬ 
ki?) — és végüf is kime¬ 
rült a listám. Szomorúan 
baktattem vendégem 
mellett a körúton, néze¬ 
gettük a kirakatokat (íz¬ 
léstelenek), és magam¬ 
ban azt latolgattam: 
meddig terjednek a híres 
magyar vendégszeretet 
határai? 

így érkeztünk meg egy 
könyvsátor elé. Vend^ 
gém alkalmasint tudta, 
hogy írással foglalko¬ 
zom, s hosszasabban idő¬ 
zött a sátornál. 


— Nahát — mondta 
egy idő után. — Mennyi 
könyv! 

Végre, gondoltam fel¬ 
villanyozva, valami tet¬ 
szik neki. 

— Mennyi könyv — 
folytatta a hölgy zavar¬ 
talanul —, és egyik va¬ 
cakabb, mint a másik. 
Főleg a magyar könyvek. 

Vérszemet kaptam. A 
kopasz Gellérthegy, az 
összement Sziget és a 
svábhegyi Golf — egy 



pillanat alatt az agyam¬ 
ba tolult az elmúlt né¬ 
hány nap minden gyöt¬ 
relme, ' na megállj, gon¬ 
doltam, megállj, te bes¬ 
tia. Hangosan pedig ezt 
mondtam: 

— Az egész magyar 
irodalom vacak. 

— Ugye? — nézett 
rám a hölgy. — Jó, hogy 
elismeri. Kit adott et az 
ország a világirodalom¬ 
nak? Mondjon csak égy 
nevet. 

— Senkit. 

— Az egész egy nagy 
nulla. 

— Két nagy nulla. 


— Főleg a mai magyar 
irodalom. 

— Az aztán légióként. 

— Ügy értem, a ma 
élő írók, 

— Teljesen igaza van. 

A hölgy gyanakodva 
nézett rám, és emelt 
hangon folytatta: 

~ Különösen a nőkre 
gondolok! Hogy foghat 
tollat egy nő? A nők dol¬ 
ga a fajfenntartás! A 
férfiaké a szellemi alko¬ 
tás! Ezen nem változtat 
semmiféle látszat-egyen¬ 
jogúság! 

— Ügy van! — vágtam 
rá együttérzéssel. A 
hölgy kivörösödve kér¬ 
dezte: 

— Akkor fhaga minek 
ír?! 

övatoláh körülnéztem, 
majd a hölgy füléhez há- 
Jolva így szóltam: 

— Valamit csak kell 
CBlnálnl. Elfogyott a ká¬ 
bítószerem. 

Amit se halászlé, se 
tokaji nem tudott elérni, 
megtette ez a mondat. A 
hölgy elégedetten, ragyo¬ 
gó szemmel, többször 
egymás után végigmért, 
és egész este jókedvűen 
rótta az óváros utcáit. 
Mikor pedig kikísértem 
a pályaudvarra, egy kö¬ 
zös ismerősünlmek fél¬ 
hangosan azt mondta ró¬ 
lam: 

Megéri a pénzét. A 
nagybátyja nemrég bu¬ 
kott le, hírhedt ópium- 
csempész volt Montevi- 
deóban. Kilenc évet ka¬ 
pott, i.smertem a nyomo¬ 
rultat. 

Gergely Ágnes 
























